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GB - Instructions for use

Intended Use, Product Description and Material Information

Ostomy pouches are used to collect waste from the body and are usually attached to the skin over a surgically made stoma. Zensiv Ostomy
products are a range of 1-piece and 2-piece ostomy pouches and 2-piece flanges in various sizes and shapes. All 1-piece pouches and 2-piece
flanges feature a skin friendly hydrocolloid wafer for adhesion to the body and this is protected before use with a release film that shows a cutting
guide. The product pouch is manufactured from odour barrier film with a comfort non-woven layer and a carbon filter for odour control (for ileostomy
and colostomy). lleostomy pouches have either a roll up drain port secured with an integral ‘velcro’ type closure or there are clamps and soft ties
supplied in each box. For urostomy the pouches carry a soft polymer tap for easy drainage. All pouches have a viewing window to inspect the
stoma if needed. Some ranges feature a vent with lid for venting the pouch if required.All Zensiv Ostomy products are latex-free and do not contain
ingredients of animal origin.The products are non-sterile and can be used in any appropriate circumstances where the attending physician or
healthcare professional decides a non-sterile product may be applied.

Warnings-Precautions

- Each pouch is for single use only. Do not re-use. Re-use can lead to cross-contamination. - Use only as directed by your healthcare professional. -
Read the instructions prior to use. - Discontinue use and contact your healthcare professional if you experience any allergic reactions or problems
when using the pouches.

Contra-indications
These devices should not be used by anyone with a known sensitivity to: polyethylene, polyamide, medical charcoal, synthetic polymer, ethylene
vinyl acetate, polypropylene, polyester, polyisobutylene, carboxymethylcellulose, pectin or glycerine, acrylic gel, spandex.

Storage Conditions
It is best to store your products in a cool dry place with a guidance of temperature from 0°C to 27°C as is noted on the product label.

Serious Incidents
Should a serious incident arise as a result of using the product please report this immediately to the manufacturer and the Competent Authority in
the country where you reside.

Shelf Life
Use by the expiry date noted on the label.

Collect your materials
Make sure that all necessary materials are ready for use. Collect a measuring guide, a pair of scissors, a pen, wet and dry gauze and a stoma
pouch.

Choose the right size

Measure your stoma with a measuring guide and cut (if necessary) the flange to the right size of the stoma. Make sure that you choose the right
size so that the stoma and surrounding skin will stay healthy. Allow a maximum of 2 mm of space between your stoma and flange for a safe and
correct fit. If the size is too big, your faeces will damage the skin. If the size is too small, the flange will damage the stoma. Over time your stoma
may change shape or size, so periodically measurements may be required again to prevent any leakage.

Prepare your skin

Support the skin and remove the flange carefully, do not tear off but push the skin back from the flange, use a wet gauze if necessary. Wash the
skin surrounding your stoma with warm and unperfumed water. Do not use anything that contains alcohol, perfume or ether to clean your skin as it
can cause damage. Do not rub the skin too hard as this might lead to skin damage. Dry the skin carefully and thoroughly to ensure that your pouch
adheres well. Optional: If your skin is irritated and sore you can use skin barrier cream, hydrocolloid powder or skin barrier wipes. Apply the powder,
skin barrier cream or wipe gently to the surrounding skin.

Close the tap at the base of the pouch
First make sure that the tap is closed safely. Close the tap by pressing the tap firmly.

Connecting your pouch to a night bag.
The pouch has a universal tap. This tap can be connected to almost any type and brand of night bag. Open the tap of the pouch and connect this to
the connector of the night bag and ensure that the connection is secure.

Access window

To Open: Open the access window using the tab provided and pull open. Hold the pouch steady with your other hand while you do this. Ensure
that the pouch is emptied before opening the access window. If this is not possible, hold the pouch carefully to ensure no output will spill out during
the opening process. To Close: Close carefully by snapping the access window shut and pressing all the way round the closing section to ensure
full closure. Always check that the access window is properly closed.

Fit your pouch

Remove the release paper of the flange. Fold the flange halfway and place the opening at the underside of the stoma. Stretch the skin of your
abdomen with a flat hand and pull the whole flange over the stoma into the right position. Work your way around the stoma so that the hydrocolloid
will attach to the skin and make sure that the flange is secure. Place your hand over the flange and make sure that a good seal is created.

Empty your pouch
Lift up the tap and open the tap. Empty the contents of your pouch into the toilet. Close tap again making sure it is securely closed.

Tap and outlet closure
If the tap is not required this can be cut off and the ‘velcro’ type closure used instead.

Empty your pouch using the ‘velcro' type closure
Lift up the tail of the pouch and open the bag. Empty the contents of your pouch into the toilet.

Close the outlet

First make sure that the closure is closed safely. For the clamp: Place the clamp at the tail of the pouch. Fold the end of the tail once over the clamp
and make sure that the film of the tail is smooth to ensure that the outlet tail is in the right position and press the clamp firmly. Clamps are reusable.
For the metal wire strips: Take the release film from the metal wire strip. Stick the metal wire strip onto the tail of the pouch. Roll-up the tail of the
pouch. Fold the metal wire on both sides so that the tail of the pouch stays rolled-up.

Disposal of your pouch
Remove your pouch and dispose of it in the trash. Do not flush your used pouch down the toilet because this will block your sewage system.

Frequency of pouch change
Change/empty your pouch as advised by your healthcare professional.

NL - Gebruiksaanwijzing

Beoogd gebruik, productbeschrijving en materiaalinformatie

Stomamaterialen worden gebruikt om afvalstoffen uit het lichaam op te vangen en worden meestal aan de huid bevestigd rondom een chirurgisch
gemaakte stoma. Zensiv producten zijn een reeks van 1-delige en 2-delige stomamaterialen en 2-delige huidplaten in verschillende maten en
vormen. Alle 1-delige zakjes en 2-delige huidplaten hebben een huidvriendelijke hydrocolloide huidplaat voor hechting aan het lichaam. De
hydrocolloide huidplaat is voorzien van een beschermfolie met maataanduiding voor het uitknippen op de juiste maat. Het stomazakje is
vervaardigd van een folie met geurbarriere met een comfortabele non-woven laag en een koolstoffilter voor geurneutralisatie (voor ileostomie en
colostomie). lleostomiezakjes hebben ofwel een oprolbare sluiting met een geintegreerde klittenband sluiting of er zijn klemmen en sluitstrips
meegeleverd in elke doos. De urostomiezakjes zijn uitgerust met een zacht kunststof kraantje voor eenvoudige leging van het zakje. Alle zakjes
hebben een kijkvenster om indien nodig de stoma te kunnen inspecteren. Sommige producten zijn voorzien van een ventiel voor het eventueel
ontluchten van het zakje. Alle Zensiv producten zijn latexvrij en bevatten geen ingrediénten van dierlijke oorsprong. De producten zijn niet-steriel en
kunnen worden gebruikt in alle geschikte omstandigheden waarin de behandelend arts of zorgverlener besluit dat een niet-steriel product mag
worden toegepast.



Waarschuwingen-voorzorgsmaatregelen

- Elk product is uitsluitend voor eenmalig gebruik. Niet hergebruiken. Hergebruik kan leiden tot kruisbesmetting. - Gebruik alleen zoals
voorgeschreven door uw zorgverlener. - Lees voor gebruik de instructies. - Stop het gebruik en neem contact op met uw arts als u allergische
reacties of problemen ervaart tijdens het gebruik van het product.

Contra-indicaties

Deze producten mogen niet worden gebruikt door iemand met een bekende gevoeligheid voor: polyethyleen, polyamide, medische houtskool,
synthetisch polymeer, ethyleenvinylacetaat, polypropyleen, polyester, polyisobutyleen, carboxymethylcellulose, pectine of glycerine, acrylgel,
spandex.

Opslagcondities

Producten bewaren op een koele, droge plaats en bij een temperatuur van 0°C tot 27°C, zoals vermeld op het productetiket.

Ernstige incidenten

Mocht er zich een ernstig incident voordoen als gevolg van het gebruik van het product, meldt dit dan onmiddellijk aan de fabrikant en de bevoegde
autoriteit in het land waar u woont.

Houdbaarheid
Te gebruiken tot de vervaldatum vermeld op het etiket.

Verzamel je materialen
Zorg ervoor dat alle benodigde materialen klaar zijn voor gebruik: een maatkaart (mal), een schaar, een pen, nat en droog gaas en een stomazakje.

Kies de juiste maat

Meet uw stoma met een maatkaart en/of mal en knip (indien nodig) de huidplaat op de juiste maat van de stoma. Zorg ervoor dat u de juiste maat
kiest, zodat de stoma en de omliggende huid gezond blijven. Laat maximaal 2 mm ruimte tussen uw stoma en de huidplaat voor een veilige en
correcte pasvorm. Als de maat te groot is, beschadigd de ontlasting de huid. Als de maat te klein is, kan de huidplaat de stoma beschadigen. Na
verloop van tijd kan uw stoma van vorm of grootte veranderen, dus periodieke metingen kunnen opnieuw nodig zijn om lekkage te voorkomen.

Voorbereiding van de huid

Ondersteun de huid en verwijder de huidplaat voorzichtig, ruk niet af maar duw de huid terug van de huidplaat, gebruik indien nodig een nat gaasje.
Was de huid rondom uw stoma met warm en ongeparfumeerd water. Gebruik niets dat alcohol, parfum of ether bevat om uw huid te reinigen,
omdat dit schade kan veroorzaken. Wrijf niet te hard over de huid, dit kan leiden tot huidbeschadiging. Droog de huid zorgvuldig en grondig om
ervoor te zorgen dat de huidplaat goed hecht.Optioneel: als uw huid geirriteerd en pijnlijk is, kunt u huidbeschermingscréme, hydrocolloide poeder
of huidbeschermingsdoekjes gebruiken. Breng de poeder, de huidbeschermende créme of de huidbeschermingsfilm aan op de omliggende huid.

Sluit het kraantje aan de onderkant van het zakje
Zorg eerst dat het kraantje veilig is gesloten. Sluit het kraantje door het dopje stevig op het kraantje te drukken.

Het zakje aansluiten op een nachtzak
Het zakje heeft een universeel kraantje. Dit kraantje kan op bijna elk type en merk urine nachtzak worden aangesloten. Open de kraan van het
zakje en sluit deze aan op de connector van de nachtzak en zorg ervoor dat de verbinding veilig is.

Werkluik

Openen: Open het werkluik met behulp van het daarvoor bestemde lipje en trek het open. Houd hierbij het zakje met uw andere hand stevig vast.
Zorg ervoor dat het zakje is geleegd voordat u het werkluik opent. Als dit niet mogelijk is, houd het zakje dan voorzichtig vast om ervoor te zorgen
dat er geen output naar buiten komt tijdens het openen.Sluiten: Sluit voorzichtig het werkluik door de sluiting rondom dicht te klikken. Controleer
altijd of het werkluik goed is gesloten.

Aanbrengen van het zakje

Verwijder de beschermfolie van de huidplaat. Vouw de huidplaat halverwege en plaats de opening aan de onderkant van de stoma. Strek de huid
van de buik met een platte hand en plaats de huidplaat over de stoma in de juiste positie. Druk de hydrocolloide huidplaat goed aan rondom de
stoma, zodat deze goed hecht en zorg er voor dat de huidplaat goed vastzit. Plaats uw hand over de huidplaat en zorg ervoor dat een goede
hechting ontstaat.

Legen van het zakje
Til de kraan op en open de kraan. Leeg de inhoud van het zakje in het toilet. Sluit de kraan opnieuw en zorg ervoor dat deze goed gesloten is.

Mogelijkheid afknippen van de kraan
Als de kraan niet nodig is, kan deze worden afgeknipt. In plaats daarvan kan de klittenbandsluiting worden gebruikt.

Legen van het zakje via de klittenbandsluiting
Til de onderkant van het zakje op en open de sluiting van de zak. Leeg de inhoud van het zakje in het toilet.

Sluit het zakje aan de onderkant

Zorg er eerst voor dat de sluiting veilig is gesloten. Voor de klem: plaats de klem aan de achterkant van het zakje. Vouw het uiteinde van het zakje
over de klem en zorg ervoor dat de folie van het zakje glad is en zich in de juiste positie bevindt. Druk stevig op de klem om te sluiten. Klemmen
zijn herbruikbaar. Voor de sluitstrips: Neem de beschermfolie van de sluitstrip. Plak de sluitstrip op het onderste gedeelte van het zakje. Rol de
onderkant van het zakje op. Vouw de sluitstrip aan beide kanten, zodat de onderkant van het zakje opgerold blijft.

Verwijderen van het zakje
Verwijder uw zak en gooi deze in de prullenbak. Spoel het gebruikte zak niet door het toilet, omdat de riolering hierdoor verstopt kan raken.

Vervangen van het zakje
Vervang en/of leeg het zakje zoals geadviseerd door uw zorgverlener.

DE - Gebrauchsanweisung

Verwendungszweck, Produktbeschreibung und Materialangaben

Stomabeutel werden zur Sammlung von Kdrperausscheidungen verwendet und werden gewdhnlich Gber einem chirurgisch angelegten Stoma auf
der Haut angebracht. Zensiv Stomaprodukte sind eine Reihe von 1- und 2-teiligen Stomabeuteln und 2-teiligen Flanschen in verschiedenen
GréRen und Formen. Alle 1- Beutel und 2-teiligen Flanschen sind mit einer hautfreundlichen Hydrokolloid-Platte zur Haftung auf dem Koérper
ausgestattet, die vor der Anwendung mit einem Trennfilm mit Schneidfihrung geschitzt ist. Der Produktbeutel wird aus einer
geruchsneutralisierenden Folie mit einer Vliesschicht und einem Aktivkohlefilter zur Geruchskontrolle (fir lleostomie und Kolostomie) hergestellt.
lleostoma-Beutel haben entweder einen aufrollbaren Auslass, der mit einem integrierten Klettverschluss verschlossen wird, oder es befinden sich in
jeder Schachtel Klemmen und weiche Béander. Fir Urostoma sind die Beutel mit einem weichen Polymer-Hahn zur einfachen Drainage
ausgestattet. Alle Beutel sind mit einem Sichtfenster ausgestattet, um das Stoma gegebenenfalls zu inspizieren. Bestimmte Reihen haben eine
Entliftung, um den Beutel gegebenenfalls zu entliften. Alle Zensiv Stomaprodukte sind latexfrei und enthalten keine Inhaltsstoffe tierischer
Herkunft. Die Produkte sind nicht steril und kdnnen unter allen gegebenen Umstanden genutzt werden, wenn der behandelnde Arzt oder die
medizinische Fachkraft entscheidet, dass ein nicht-steriles Produkt angewendet werden kann.

Warnungen-VorsorgemaRnahmen

- Jeder Beutel dient nur der einmaligen Anwendung. Nicht wiederverwenden. Wiederverwendung kann Kreuzkontaminierung verursachen. - Nur
nach Anweisung lhrer medizinischen Fachkraft anwenden. - Vor der Anwendung die Anleitung lesen. - Stellen Sie die Nutzung der Beutel ein und
wenden Sie sich an lhre medizinische Fachkraft, wenn die Anwendung Beutel allergische Reaktionen ausldst oder sonstige Probleme verursacht.

Kontraindikationen

Diese Produkte sollten nicht von Personen mit einer bekannten Empfindlichkeit vor folgenden Stoffen verwendet werden: Polyethylen, Polyamid,
Medizinalkohle, synthetische Polymere, Ethylen-Vinylacetat, Polypropylen, Polyester, Polyisobuten, Carboxymethylicellulose, Pektin oder Glycerin,
Acrylgel, Spandex.

Lagerungsbedingungen

Das Produkt sollte an einem kuhlen, trockenen Ort, bei einer Temperatur zwischen 0°C bis 27°C gelagert werden, wie es auch auf dem
Produktetikett verzeichnet ist.



Schwerer Zwischenfall
Falls sich in Folge der Anwendung dieses Produktes ein schwerer Zwischenfall ereignen, bitte sofort den Hersteller und die zustandige Behdrde in
Ihrem Heimatland informieren.

Haltbarkeit
Bis zum auf dem Etikett angezeigten Verfallsdatum verwenden.

Sammeln Sie lhre Materialien
Sorgen Sie dafir, dass alle benétigten Materialien gebrauchsfertig sind. Legen Sie ein Lineal oder Mafband, eine Schere, einen Stift, eine
befeuchtete und eine trockene Mullbinde und einen Stomabeutel zurecht.

Wahlen Sie die richtige GroRe

Messen Sie Ihr Stoma mit einem Lineal oder MaRRband und schneiden Sie (falls erforderlich) den Flansch je nach GroRRe des Stomas zu. Achten Sie
darauf, die richtige GroRe zu wahlen, damit das Stoma und die das Stoma umgebende Haut gesund bleiben. Lassen Sie maximal 2 mm
Zwischenraum zwischen lhrem Stoma und dem Flansch, damit es sicher und genau passt. Wenn der Flansch zu groR ist, kann lhr Kot die Haut
beschadigen. Wenn er zu klein ist, kann der Flansch die Haut beschadigen. Im Laufe der Zeit kann sich die Form oder GroRe des Stomas
verandern, daher kénnen regelmafRige neue Messungen erforderlich sein, um Leckagen zu vermeiden.

Bereiten Sie lhre Haut vor

Stiitzen Sie die Haut und entfernen Sie den Flansch vorsichtig, nicht abreien, sondern die Haut vom Flansch wegdriicken, gegebenenfalls eine
befeuchtete Mullbinde verwenden. Die Haut um lhr Stoma mit warmem und nicht parfimiertem Wasser waschen. Zur Reinigung Ihrer Haut keine
Mittel verwenden, die Alkohol, Parfim oder Ether enthalten, da diese die Haut beschadigen kénnen. Reiben Sie die Haut nicht zu fest, das kann die
Haut beschadigen. Trocknen Sie die Haut vorsichtig und griindlich, damit Ihr Beutel gut haftet. Optional: Wenn lhre Haut gereizt und strapaziert ist,
kénnen Sie Skin Barrier Creme, Hydrokolloid-Pulver oder Skin Barrier Wipes verwenden. Das Pulver, die Skin Barrier Creme oder die Wipes sanft
auf die das Stoma umgebende Haut auftragen.

Den Hahn an der Unterseite des Beutels schlieBen
Prifen Sie zuerst, ob der Hahn sicher geschlossen ist. Den Hahn durch festes Driicken schlie3en.

Ihren Beutel an einen Nachtbeutel verbinden
Der Beutel hat einen Universalhahn. Dieser Han kann an nahezu jede Art und Marke Nachtbeutel angeschlossen werden. Den Hahn des Beutels
offnen und diesen mit dem Anschluss des Nachtbeutels verbinden. Priifen, ob der Anschluss sicher ist.

Zugangsfenster

Zum Offnen: Offnen Sie das Zugangsfenster an der dafiir vorgesehenen Lasche und ziehen Sie es auf. Halten Sie den Beutel dabei mit der
anderen Hand fest. Stellen Sie sicher, dass der Beutel vor dem Offnen des Zugangsfensters entleert ist. Wenn dies nicht méglich ist, halten Sie den
Beutel vorsichtig fest, um sicherzustellen, dass wahrend des Offnens kein Material ausl&uft. Zum SchlieRen: SchlieRen Sie den Beutel vorsichtig,
indem Sie das Zugangsfenster einrasten lassen und den Verschlussbereich bis zum Anschlag andriicken, um ein vollstdndiges SchlieRen zu
gewahrleisten. Uberpriifen Sie immer, ob das Zugangsfenster richtig geschlossen ist.

Ihren Beutel anbringen

Das Trennpapier des Flansches abnehmen. Den Flansch zur Hélfte falten und die Offnung an die untere Seite des Stomas legen. Die Haut des
Bauches mit flacher Hand straffen und den kompletten Flansch in die korrekte Position (ber dem Stoma ziehen. Arbeiten Sie dabei um das Stoma
herum, damit das Hydrokolloid auf der Haut haftet und vergewissern sie sich, dass der Flansch gut befestigt ist. Legen Sie lhre Hand tber den
Flansch und sorgen Sie dafir, dass eine einwandfreie Versiegelung erzielt wurde.

lhren Beutel entleeren

Den Hahn anheben und &ffnen. Den Inhalt Ihres Beutels in die Toilette entleeren. Den Hahn wieder schlieen und sicherstellen, dass er sicher
verschlossen ist.

Hahn und Auslassverschluss
Wenn der Hahn nicht benétigt wird, kann dieser abgeschnitten und stattdessen der Klettverschluss verwendet werden.

Ihren Beutel entleeren mit Hilfe des Klettverschlusses
Das untere Ende des Beutels anheben und den Beutel 6ffnen. Den Inhalt Ihres Beutels in die Toilette entleeren.

Den Auslass schliefen

Vor dem Gebrauch priifen, ob der Beutelverschluss sicher geschlossen ist. Fur die Klemme: Die Klemme am unteren Ende des Beutels befestigen.
Den Beutel unter der Klemme einmal Uber die Klemme falten. Dabei darauf achten, dass die Beutelfolie keine Falten wirft, damit sich der Auslass in
der richtigen Position befindet und die Klemme fest schlieRt. Die Klemmen sind wiederverwertbar. Fir die Metalldrahtstreifen: Den Trennfilm vom
Metalldrahtstreifen I6sen. Den Metalldrahtstreifen am unteren Ende des Beutels befestigen. Das untere Ende des Beutels aufrollen. Den
Metalldrahtstreifen an beiden Seiten falten, damit das untere Ende des Beutels aufgerollt bleibt.

Entsorgung lhres Beutels

Entfernen Sie lhren Beutel und entsorgen Sie ihn im Mull. Spilen Sie lhren gebrauchten Beutel nicht durch die Toilette, da es sonst zur
Verstopfung der Kanalisation kommt.

Haufigkeit des Beutelwechsels

Wechseln bzw. entleeren Sie Ihren Beutel gemal den Empfehlungen lhrer medizinischen Fachkraft.
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BA - Uputstvo za upotrebu

Namjena, opis proizvoda i informacije o materijalima

Stoma vrecice se koriste za prikupljanje tjelesnih izlu€evina i obi€no se pri¢vr§éuju na kozu nakon hirurskog zahvata stome. Zensiv Stoma proizvodi
su podijeljeni na jednodijelne i dvodijelne stoma sisteme vrecica sa podlogama razli€itih oblika i veli¢ina. Svi jednodijelni i dvodijelni sistemi vrecica
iz Zensiv programa su za kozu ugodni i izradeni su od hidrokoloidnih materijala koji se pri€vrscuju za kozu. Folija koja se nalazi na hidrokoloidnim
podlogama ¢ini zastitni sloj koji se skida prije samog pri¢vrs¢ivanja na kozu, Sto se detaljno moze vidjeti na vodi¢u za rezanje. Vrecica za stomu
izradena je od folije za zastitu od mirisa sa udobnim netkanim i karbonskim filterom za kontrolu mirisa. (ileostoma i kolostoma). Vrecice za
ileostomu imaju otvor za namotavanje koji se uc¢vrSéuje integralnim zatvaraéem tipa “Cicak” ili se u svakoj kutiji nalaze stezaljke i meke spone. Za
urostomu vrecice nose meku polimernu slavinu za drenazu. Sve vreéice imaju prozor za pregled stome u slu€aju potrebe. Neki modeli vrecica
imaju posebne otvore (vent otvor) s poklopcem za odzracivanje vrecice, ako je potrebno.Svi Zensiv Stoma proizvodi ne sadrZe lateks i ne sadrze
sastojke Zivotinjskog porijekla. Proizvodi su nesterilni i mogu se koristiti u bilo kojim odgovarajué¢im okolnostima kada dezurni ljekar ili zdravstveni
radnik odlu¢e da se moze primijeniti nesterilni proizvod.

Upozorenja-Predostroznosti

- Svaka vrecica iz asortimana ZenSiv stoma programa je jednokratna i ne moze se ponovo koristiti. Ponovno Koristenje vreéice moze izazvati
unakrsnu-kontaminaciju. - Koristiti prema uputama zdravstvenog radnika. - Progitati upute prije upotrebe. - U slu€aju bilo kakve alergijske reakcije ili
probleme prilikom upotrebe vrecica, prekinuti koriStenje i obavijestiti svog zdravstvenog radnika.

Kontraindikacije
ZenSiv proizvode ne smiju koristiti osobe sa osjetljivos¢u na: polietilen, poliamid, medicinski ugljen, sinteti¢ki polimer, etilen vinil acetat, polipropilen,
poliester, poliizobutilen, karboksimetilcelulozu, pektin ili glicerin, akrilni gel, spandeks.

Uslovi skladistenja

Proizvodi se €uvaju na hladnom i suhom mjestu, na temperaturi od 0°C do 27°C, kako je navedeno i na etiketi proizvoda.

Ozbiljni slucajevi

Ako se zbog upotrebe proizvoda dogodi ozbiljan incident, molimo da to odmah prijavite proizvodacu i nadleznom tijelu u drzavi u kojoj Zivite.
Rok trajanja

Rok trajanja naveden na etiketi.

Pripremite svoj mateijal za upotrebu
Provijerite jesu li svi potrebni materijali spremni za upotrebu. Pripremite mjerni vodic, Skare, olovku, vlaznu i suhu gazu i vrecicu za stomu.

Izaberite pravu veli¢inu

Izmjerite promjer otvora stome vodilicom za mjerenje i izreZite (ako je potrebno) podlogu na pravu veli€inu stome. Obavezno odaberite pravu
veli€inu kako bi stoma i okolna koZa ostali zdravi. Omogucite maksimalno 2 mm prostora izmedu stome i podloge za sigurno i pravilno postavljanje.
Ako je veliCina prevelika, fekalije ¢e oStetiti koZzu. Ako je veli€ina premala, podloga ¢e oStetiti kozu na stomaku. Vremenom vaSa stoma moze
promijeniti oblik ili veli€inu, pa ¢e povremeno biti potrebna ponovna mjerenja kako bi se sprijecilo curenje.

Pripremite Vasu kozu

Poduprite kozu i pazljivo uklonite podlogu, ne odvajajte, ve¢ gurnite kozu natrag sa podloge, po potrebi upotrijebite vlaznu gazu. Operite koZzu oko
vaSe stome toplom i neparfemiranom vodom. Za ¢&iS¢enje koze nemoijte koristiti niSta $to sadrzi alkohol, parfem jer mogu prouzrokovati ostecenja.
Ne trljajte koZu prejako jer bi to moglo dovesti do oSte¢enja koze. Osusite kozu paZljivo i temeljno kako biste osigurali da vaSa vrecica dobro
prijanja.Napomena: Ako vam je koZa nadraZena i upaljena, mozZete Koristiti kremu za zastitu, hidrokoloidni puder ili maramice za zastitu kozZe.
Nanesite puder, kremu za zastitu koZe i njezno obrisite okolnu podrucje stome.

Zatvorite meku slavinu (otvor) na dnu kese
Prvo provjerite da li je otvor na dnu kese sigurno zatvoren. Zatvorite otvor tako da ¢vrsto pritisnete poklopac na otvoru.



Spojite vrec¢icu za noénu kesu

Vrecica ima univerzalnu slavinu (otvor). Ovom slavinom moZete povezati gotovo svaku vrstu i brend noéne kese. Kada otvorite slavinu vrecice i
spojite je sa prikljuckom noc¢ne kese, zadnji korak - provjerite da li je veza sigurna.

Prozor za pristup

Otvaranje: Otvorite prozor za pristup tako Sto éete uhvatiti izbo€eni dio, povuéi ga i otvoriti. Dok to radite, drzite vreéicu drugom rukom kako se ne bi
pomijerala. Prije otvaranja prozora za pristup osigurajte da vrecica bude ispraznjena. Ako to nije moguce, pazljivo drzite vreéicu kako biste osigurali
da se sadrzaj ne izlije tokom postupka otvaranja.Zatvaranje: Pazljivo zatvorite prozor za pristup tako Sto ¢ete ga vratiti u pocetni polozaj, prikop€ati i
pritisnuti do kraja oko dijela za zatvaranje kako biste osigurali potpuno zatvaranje. Nakon zatvaranja uvijek provjerite da li je prozor za pristup
pravilno zatvoren.

Pripremite svoju vrecicu

Uklonite zastitini papir sa podloge. Preklopite podlogu na pola i postavite otvor na donjoj strani stome. Poravnajte kozu trbuha rukom i povucite
cijelu podlogu preko stome u pravilan polozaj. Pomicite koZzu oko stome tako da se hidrokoloidna podloga pri¢vrsti za koZu i osigurajte da je dobro
zaljepljena za kozu. Postavite ruku preko podloge i provjerite na taj nacin da li je stvorena jaka veza izmedu podloge i koze.

Ispraznite sadrzaj vrecice
Otvorite zavrSetak vrecice i otvorite vrecicu, zatim ispraznite sadrZaj vrecice u toalet.

Zatvaranje slavine i otvora
Ako slavina nije potrebna mozZe se odrezati, a umjesto nje se moze upotrijebiti ,Cicak” zatvarag.

Ispraznite sadrzaj vrecice koriste¢i ,,¢iCak* zatvaracg
Podignite zavrSetak vrecice i otvorite vreéicu, zatim ispraznite sadrzaj vrecice u toalet.

Zatvorite otvor

Prvo se uvjerite da je pregrada bezbjedno zatvorena. Za stezaljku: stezaljku stavite na kraj vrecice. Kraj vreéice jednom preklopite preko stezaljke i
osigurajte da je folija vreéice glatka kako bi se osiguralo da je izlazni otvor u ispravnom poloZzaju i évrsto pritisnite stezaljku. Stezaljke ili trakice su
za viSekratnu upotrebu. Za trake od metalne Zice: Skinite otpustni film sa trake metalne Zice. Zalijepite traku metalne Zice na kraj vrecice. SveZite
kraj vrecice. Preklopite metalnu Zicu s obje strane tako da kraj vreéice ostane namotan.

Odlaganje vreéice
IskoriStenu vrecicu bacite u smece. Iskoristene vreéice ne smijete bacati u toalet, jer to moze blokirati vasu kanalizaciju.

Ucestalost mijenjaja vrecica
Promijenite / ispraznite vrec¢icu prema uputama vaseg zdravstvenog radnika.

CZ - Navod k pouziti

Ucel pouziti, popis produktu a informace o materialech

Stomické sacky se pouzivaji ke shromazdovani odpadu z téla a jsou obvykle pfiloZzeny k pokoZce na chirurgicky vytvofené stomii.Produkty Zensiv
Ostomy jsou fadou jednodilnych a dvoudilnych stomickych sackd a dvoudilnych krouzkl riznych velikosti a tvar(.VSechny jednodilné sacky a
dvoudilné podlozky maji hydrokoloidni lepici vrstvu Setrnou k pokoZzce, ktera slouzi pro zajisténi pfilnuti k té€lu a ktera je pfed pouzitim chranéna
ochrannou folii s vystfihovaci S8ablonou. Sacek se vyrabi z félie zabrariujici zapachu s komfortni vrstvou z netkané textilie a uhlikovym filtrem pro
odbouravani zapachu (pro ileostomii a kolostomii). lleostomické sacky maji bud rolovaci vypust zabezpe€enou integralnim uzavérem typu suchy
zip nebo se v kazdé krabici dodavaiji svorky a mékké snurky. V pfipadé urostomie maji sacky mekky polymerovy uzaveér pro snadné odvadéni modi.
VSechny sacky maji kontrolni okénko, kterym Ize v pfipadé potfeby stomii kontrolovat. Nékteré produktové fady maji ventil s krytkou, kterym se
mliZe v pfipadé potfeby sadek odvétravat.Zadné produkty Zensiv Ostomy neobsahuiji latex ani slozky Zivoginého pivodu. Produkty jsou nesterilni
a Ize je pouzit za jakychkoliv vhodnych okolnosti, kdy o$etfujici Iékaf nebo zdravotnicky pracovnik rozhodne o tom, Ze se muZe pouzit nesterilni
produkt.

Varovani — bezpeénostni opatieni

- Kazdy sacek je pouze na jedno pouziti. Nepouzivejte opakované. Opakované pouziti mize vést ke kiizové kontaminaci. - Pouzivejte pouze podle
pokynu zdravotnického pracovnika. - Pfed pouZitim si prectéte navod k pouziti. - Pokud se pfi pouzivani sacka vyskytnou alergické reakce nebo
problémy, pferuste jejich pouzivani a kontaktujte zdravotnického pracovnika.

Kontraindikace

Tyto pomucky by neméla pouZivat osoba se znamou citlivosti na polyetylen, polyamid, Iékarské uhli, synteticky polymer, ethylenvinylacetat,
polypropylen, polyester, polyisobutylen, karboxymethylcelul6zu, pektin nebo glycerin, akrylovy gel, spandex.

Podminky skladovani

Produkty skladujte nejlépe v chladu na suchém misté s pfibliznou teplotou od 0°C do 27°C, jak je uvedeno na etiketé produktu.

Vazné incidenty

Dojde-li k vaznému incidentu v disledku pouzivani produktu, neprodliené to oznamte vyrobci a pfislu§nému Gfadu v zemi, ve které bydlite.
Trvanlivost

Pouzijte do data spotfeby uvedeného na obalu.

Pripravte si material
Pripravte si vSechen potfebny material - méfici $ablonu, nlizky, tuzku, mokrou a suchou gazu a stomicky sacek.

Zvolte spravnou velikost

Zmérte stomii méfici Sablonou a podle potfeby ofiznéte podloZku na spravnou velikost stomie. Ujistéte se, Ze jste vybrali spravnou velikost, aby
stomie a okolni pokozka zUstaly zdravé. Mezi stomii a podlozkou ponechejte maximalné 2 mm prostoru pro bezpe¢né a spravné nasazeni. Pokud
je velikost pfili§ velka, stolice poskodi pokozku. Pokud je velikost pfili§ mald, podlozka poskodi stomii. BEhem doby mUzZe stomie zménit tvar nebo
velikost, takZze mGze byt zapotfebi pravidelné méfeni, aby se zabranilo Gniku.

Pripravte pokozku

Podeprete pokozku a opatrné sejméte podloZku, neodtrhavejte ji, ale tlacte pokozku zpét z podlozky; v pfipadé potfeby pouZzijte mokrou gazu.
Omyijte pokozku okolo stomie teplou a neparfémovanou vodou. K ¢isténi pokozky nepouzivejte nic, co obsahuje alkohol, parfémy nebo éter,
protoZe to muZe zpUsobit poskozeni. Nemnéte pokozku pfili§ drsné, protoZze by to mohlo vést k jejimu poskozeni. Opatrné a dikladné pokozku
vysuste, abyste zaijistili dobré pfilnuti sacku.Volitelné: Pokud je vaSe pokozka podrazdéna nebo bolestiva, miZete pouzit ochranny krém,
hydrokoloidni praSek nebo ochranné ubrousky. Pouzijte prasek, ochranny krém nebo ubrousek jemné na okolni pokozku.

Zaviete uzavér na spodni strané sacku

Nejprve se ujistéte, Ze uzaveér je bezpecné zavieny. Uzavér zaviete tak, Ze ho pevné stisknete.

Pripojeni sacku na noc¢ni sbérny sacek

Sacek ma univerzalni uzavér. Tento uzaveér Ize pfipojit témér ke kazdému typu a znaéce nocniho sbérného sacku. Oteviete uzavér sacku a pfipojte
ho ke konektoru no¢niho sbérného sacku. Zkontrolujte, Ze je pfipojeni bezpecéné.

Pristupové okénko

Otevreni: Oteviete pfistupové okénko pomoci zalozky, ktera je k dispozici, a tazenim oteviete. Druhou rukou pfitom drzte sacek pevné. Pred
otevienim pfistupového okénka se ujistéte, Ze je sacek vyprazdnény. Pokud to neni mozné, drzte saek opatrné, aby béhem otevirani neunikl
obsah. Zavfeni: Zavfete opatrné zaklapnutim pfistupového okénka a stisknutim celého zaviraciho dilu, abyste zajistili uplné uzavfeni. Vzdy
zkontrolujte, zda je pfistupové okénko fadné uzavreno.

Pfipevnéni sacku

Odstrarite ochrannou folii z podlozky. Prelozte podlozku na polovinu a umistéte otvor na spodni stranu stomie. Plochou dlani napnéte kuzi na bfise
a natéhnéte celou podlozku pfes stomii do spravné polohy. Prsty uhlazujte misto kolem stomie tak, aby hydrokoloid pfilnul k pokoZce, a ujistéte se,
Ze podlozka je zajisténa. Polozte ruku na podloZku a zkontrolujte, zda je dobfe utésnéna.

Vyprazdnovani sacku

Zvednéte uzaveér a oteviete ho. Vyprazdnéte obsah sacku do toalety. Znovu uzavér zaviete a ujistéte se, Ze je bezpecné zavreny.



Uzavér a zavieni vyvodu
Pokud uzavér neni potfeba, Ize jej odfiznout a misto néj pouzit uzavér na suchy zip.

Vyprazdnéni vaku pomoci uzavéru na suchy zip
Zvednéte zadni ¢ast sacku a sacek otevrete. Vyprazdnéte obsah sacku do toalety.

Uzavrete vyvod

Nejprve ovéite bezpeéné uzavieni uzavéru. V pfipadé svorky: Umistéte svorku na spodni konec sacku. PreloZte spodni konec sacku jedenkrat
pfes svorku a ujistéte se, ze folie konce je hladkd, aby byl vystupni konec ve spravné poloze, a pevné stisknéte svorku. Svorky jsou pouzitelné
opakované. V pfipadé paskl z kovového dratu: Vyjméte ochrannou folii z pasku z kovového dratu. Prilepte pasek z kovového dratu na spodni
konec sacku. Srolujte spodni konec sacku. Prelozte kovovy drat na obou stranach tak, aby spodni konec sacku zlstal srolovany.

Likvidace sacku
Odstrarite sacek a vyhodte ho do odpadu. Pouzity sa€ek nesplachujte do zachodu, protoZe by se tim mohla ucpat kanalizace.

Frekvence vymény sackl
Vyménujte/vyprazdriujte sacek podle pokynd zdravotnického pracovnika.

DK - Brugsanvisning

Tilsigtet anvendelse, produktbeskrivelse og materialeinformation

Stomiposer bruges til at opsamle affaldsprodukter fra kroppen og er normailt fastgjort til huden over en kirurgisk fremstillet stomi. Zensiv Ostomy-
produkter er en serie med stomiposer i 1 og 2 dele og 2-delte flanger i forskellige starrelser og former. Alle poser i 1 del og 2-delte flanger har en
hudvenlig hydrokolloid-pude til fastggrelse til kroppen, og den er beskyttet inden brug med en frigivelsesfilm, der viser en klippevejledning.
Produktposen er fremstillet af lugtbarrierefim med et komfortabelt, ikke-vaevet lag og et kulfilter til lugtkontrol (til ileostomi og colostomi).
lleostomiposer har enten en sammenrullet aflabsabning, der er sikret med en integreret "velcro™lukning, eller ogsa er der klemmer og blgde band i
hver seske. Til urostomi har poserne en blgd polymerhane for nem draening. Alle poser har et vindue til at inspicere stomien, hvis det skulle vaere
ngdvendigt. Nogle omrader har en ventilationsabning med lag til udluftning af posen, hvis dette kraeves.Alle Zensiv Ostomy-produkter er latexfrie og
indeholder ikke ingredienser af animalsk oprindelse. Produkterne er ikke-sterile og kan anvendes under alle omsteendigheder, hvor den
behandlende leege eller sundhedsperson beslutter, at et ikke-sterilt produkt kan anvendes.

Advarsler og forholdsregler

- Hver pose er kun til engangsbrug. Ma ikke genbruges. Genbrug kan fere til krydskontaminering. - Ma kun bruges som anvist af dit
sundhedspersonale. - Lees instruktionerne inden brug. - Afbryd brugen og kontakt dit sundhedspersonale, hvis du oplever allergiske reaktioner eller
problemer, nar du bruger poserne.

Kontraindikationer
Disse enheder ma ikke bruges af personer med en kendt overfglsomhed over for: polyethylen, polyamid, medicinsk traekul, syntetisk polymer,
ethylenvinylacetat, polypropylen, polyester, polyisobutylen, carboxymethylcellulose, pektin eller glycerin, akrylgel, spandex.

Opbevaringsbetingelser
Det er bedst at opbevare dine produkter pa et keligt, tert sted med en temperatur fra 0°C til 27°C som angivet pa produktetiketten.

Alvorlige handelser
Hvis der opstar en alvorlig heendelse, som fglge af brugen af produktet, bedes du straks indberette dette til producenten og den kompetente
myndighed i det land, hvor du bor.

Holdbarhed
Skal bruges inden udlgbsdatoen, der er angivet pa etiketten.

Find dine materialer
Serg for, at alle nedvendige materialer er klar til brug. Find en malevejledning, en saks, en blyant, vad og ter gaze og en stomipose.

Vaelg den rigtige storrelse

Mal din stomi med en malevejledning og klip (om nedvendigt) flangen til den rigtige sterrelse, sa den passer til stomien. Serg for at veelge den
rigtige starrelse, sa stomien og den omgivende hud forbliver sund og rask. Tillad maksimalt et 2 mm mellemrum mellem din stomi og flangen for en
sikker og korrekt tilpasning. Hvis starrelsen er for stor, beskadiger din faeces huden. Hvis starrelsen er for lille, vil flangen beskadige stomien. Over
tid kan din stomi eendre form eller stgrrelse, sa periodiske malinger kan vaere ngdvendige igen for at forhindre leekager.

Forbered din hud

Stet huden og fiern flangen forsigtigt. Riv den ikke af, men skub huden tilbage fra flangen. Brug om n@dvendigt vad gaze. Vask huden omkring din
stomi med varmt og uparfumeret vand. Brug ikke noget, der indeholder alkohol, parfume eller aeter til at rengere din hud, da dette kan forarsage
skade. Gnid ikke huden for hardt, da dette kan fere til hudskader. Ter huden forsigtigt og grundigt for at sikre, at din pose kleeber godt. Valgfrit: Hvis
din hud er irriteret og @m, kan du bruge en hudbarrierecreme, hydrokolloidpulver eller hudbarriereservietter. Pafer pulver, hudbarrierecreme eller
after forsigtigt den omgivende hud.

Luk for hanen i bunden af posen
Sarg forst for, at hanen er lukket sikkert. Luk hanen ved at trykke hanen fast.

Tilslut din pose til en natpose
Posen har en universal hane. Denne hane kan tilsluttes naesten enhver type og maerke af natposer. Abn posens han, og tilslut den til natposens
stik, og s@rg for, at forbindelsen er sikker.

Adgangsvindue

Abning: Abn adgangsvinduet ved hjeelp af den medfglgende hane, og treek den op. Hold posen roligt med den anden hand, mens du ger dette.
Searg for, at posen er temt, for du abner adgangsvinduet. Hvis dette ikke er muligt, skal du forsigtigt holde posen for at sikre, at affgring ikke lgber
ud under abning. Lukning: Luk forsigtigt ved at klikke adgangsvinduet ned og trykke hele vejen rundt om lukkesektionen for at sikre at vinduet er
helt lukket. Kontroller altid, at adgangsvinduet er lukket korrekt.

Tilpas din pose

Fjern frigarelsespapiret fra flangen. Fold flangen halvvejs, og placér abningen pa undersiden af stomien. Straek huden pa din mave med en flad
hand, og treek hele flangen over stomien i den rigtige position. Arbejd dig rundt om stomien, sa hydrokolloidet fastgeres til huden og serg for, at
flangen er sikker. Placér din hand over flangen og sgrg for, at der skabes en god teetning.

Tem din pose
Left hanen op, og abn hanen. Tem indholdet af din pose ned i toilettet. Luk hanen igen og serg for, at den er lukket korrekt.

Lukning af hane og udigb
Hvis hanen ikke er ngdvendig, kan den skeeres af, og i stedet kan der bruges en “velcro”-lukning.

Tem posen ved hjzlp af “velcro”-lukningen
Left posens hale og abn posen. Tem indholdet af din pose ned i toilettet.

Luk udigbet

Forst skal det sikres, at lukkemekanismen er lukket forsvarligt. For klemmen: Anbring klemmen bag pa posen. Fold enden af halen én gang over
klemmen og serg for, at halens film er glat for at sikre, at udlgbshalen er i den rigtige position, og tryk pa klemmen. Klemmerne kan genbruges. For
metaltrade: Tag frigerelsesfilmen af metaltraden. Saet metaltraden pa posens hale. Rul posens halen op. Fold metaltraden pa begge sider, sa
posens hale forbliver rullet op.

Bortskaf din pose
Fjern din pose og smid den i skraldespanden. Skyl ikke din brugte pose ud i toilettet, da dette kan blokere dit kloaksystem.

Hyppighed af poseskift
Skift/tem din pose som anbefalet af dit sundhedspersonale.



ES - Instrucciones de uso

Indicaciones, Descripcion del Producto e Informacion de los Materiales

Las bolsas de ostomia se utilizan para la recogida de desechos corporales y normalmente se fijan alrededor de un estoma quirurgico. La gama de
productos para las ostomias Zensiv comprenden bolsas de Una Pieza y de Dos piezas y apésitos de Dos Piezas de diversas medidas y formas.
Todas las bolsas de Una Pieza y apdsitos de Dos Piezas se distinguen por contar con un apdsito hidrocoloide respetuoso con la piel que se
adhiere al cuerpo. Antes de su utilizacién el aposito esta protegido por una pelicula que tiene impresa una guia de diametros de corte. El producto
se produce con una pared laminar que es barrera a los olores con una capa de tejido no tejido y un filtro de carbono para controlar los olores (para
ileostomias y colostomias). Las bolsas para ileostomias tienen asimismo un puerto de vaciado enrollable con cierre integral, de tipo ‘velcro’ o
mediante pinzas con sujeciones blandas que se incluyen en cada caja. Las bolsas para urostomia llevan un tapén blanco de polimero para un
vaciado facil. Todas las bolsas tienen ventana para inspeccionar el estoma cuando sea necesario. Algunas gamas tienen un puerto de ventilacion
con tapa para cuando se requiera evacuar gases.Todos los productos Zensiv para Ostomias estan libres de latex y no contienen ingredientes de
origen animal. Los productos son no-estériles y pueden ser utilizados en cualquier circunstancia que sea adecuada en el caso de que el médico o
profesional sanitario al cargo decida que se puede utilizar un producto no-estéril.

Advertencias-Precauciones

- Las bosas son unicamente de un solo uso. No reutilizar. Reutilizar puede ser causa de contaminacion cruzada. - Usar Unicamente tras indicacion
de su profesional sanitario. - Leer las instrucciones antes de utilizar. - Dejar de usar y contactar con su profesional sanitaria si experimenta
cualquier reaccion alérgica o problema al utilizar las bolsas.

Contraindicaciones
No deben utilizarse estos dispositivos por personas con sensibilidad conocida a: polietileno, poliamida, carbon médico, polimeros sintéticos,
acetato de etilen-vinilo, polipropileno, poliéster, poliisobutileno, carboximetilcelulosa, pectina o glicerina, gel acrilico, licra.

Condiciones de almacenamiento
Se recomienda almacenar sus productos en un lugar seco y fresco con control de temperatura de 0°C a 27°C tal como se indica en la etiqueta de
producto.

Incidencias Graves
Si como resultado de la utilizacion del producto ocurriera una incidencia grave rogamos informe inmediatamente al fabricante y a la Autoridad
Competente del pais en el que resida.

Permanencia en almacén
Véase la fecha de caducidad indicada en la etiqueta.

Reunir materiales
Asegure de tener todos los materiales necesarios preparados para su utilizacion. Prepare una guia de medidas, unas tijeras, boligrafo, gasa o
toallita seca y humeda y la bolsa para el estoma.

Elija el tamaifo adecuado

Mida su estoma con una guia de medidas y recorte (si es necesario) el aposito al tamario del estoma. Asegurese de elegir el tamafio adecuado a
fin de que el estoma y la piel circundante se mantengan en buen estado. Para que encaje correctamente, no dejar mas de 2 mm entre el estoma y
el apésito. Si el tamafio es demasiado grande, las heces lesionaran la piel. Si el tamafio es demasiado pequefio, el aposito dafara el estoma. Con
el tiempo, el estoma puede cambiar de tamario o forma, son por tanto necesario tomar de nuevo medidas de forma periédica para prevenir fugas.

Prepare la piel

Presione la piel y retire el apdsito con cuidado, sujete la piel de detras del aposito y tire del mismo con precaucion, si es necesario utilice una gasa
humeda. Limpie la piel periestomal con agua tibia sin perfumar. No utilice nada que contenga alcohol, perfume o éter para limpiar la piel ya que
pueden dafiarla. No frote la piel con demasiada fuerza pues puede lesionarla. Seque la piel cuidadosamente y a fondo para asegura que el apédsito
se fije bien. Opcional: Si tiene la piel irritada o ulcerada puede utilizar crema protectora, polvos hidrocoloides o toallitas protectoras, que siempre
se deben aplicar con suavidad.

Cierre el tapon de la parte inferior de la bolsa
Primeramente, asegurese que el tapén queda bien cerrado. Cierre el tapén presionando con firmeza.

Conectando la bolsa a la bolsa de drenaje nocturna
La bolsa tiene un tapén universal. El tapon se puede conectar a practicamente todos los tipos y marcas de bolsas de drenaje. Abra el tapon de la
bolsa y conecte la bolsa a la bolsa de drenaje mediante el conector de esta, cerciorandose de que la conexion es segura.

Ventana de acceso

Para abrir: Abra la ventana de acceso con la lengieta prevista y tire de ella. Mantenga la bolsa firme con la otra mano mientras lo hace.
Asegurese de que la bolsa esté vacia antes de abrir la ventana de acceso. Si no es posible, sujete la bolsa con cuidado para asegurarse de que
no se derrama ninguna sustancia durante el proceso de apertura. Para cerrar: Cierre con cuidado la ventanilla de acceso y vaya presionando
alrededor del borde de la seccion de cierre para asegurar el cierre completo. Compruebe siempre que la ventana de acceso esta bien cerrada.

Colocacioén de la bolsa

Retire el papel protector del apdsito. Doble el apdsito por la mitad y coloque la apertura de este por encima del estoma. Estire la piel abdominal
con la mano plana y coloque el apésito sobre el estoma en la posicién correcta. Presione suavemente por encima del aposito alrededor del estoma
para asegurar que se fija firmemente. Pase la mano por el contorno del apdsito para ver que ha quedado sellado.

Vaciado de la bolsa
Levante el tapon y abralo. Vacie el contenido de la bolsa en el inodoro. Cierre de nuevo el tapén asegurandose de que quede bien cerrado.

Cerrar el tapon y la salida
Puede cortar y retirar el tapdn si este no es necesario y utilizar en su lugar el cierre tipo "velcro”.

Vacie la bolsa a través del cierre de tipo “velcro”
Levante la cola de la bolsa y abrala. Vacie el contenido de la bolsa en el inodoro.

Cierre la salida

En primer lugar, asegurese de que el cierre esté bien cerrado. Para la pinza: Coléquela en la cola de la bolsa. Doble el final de la cola sobre la
pinza y cercidrese de que la pared de la cola quede lisa para asegurar que la salida esta en la posicién correcta y aprieta la pinza con firmeza. Las
pinzas son reutilizables. Para las tiras de cable metalico: Retire la tira protectora adhesiva del cable metalico. Fije las tiras de cable metalico sobre
la cola de la bolsa. Enrolle la cola de la bolsa. Doble el cable metalico por las dos caras de manera que la cola de la bolsa quede enrollada y
cerrada.

Desecho de la bolsa
Retire la bolsa y déjela en la basura. No tire la bolsa por la inodoro pues podria atascar el Sistema de desague.

Frecuencia de cambios de bolsas.
Cambie/vacie la bolsa siguiendo las recomendaciones del personal sanitario.



Fl - Kayttoohje

Kayttotarkoitus, tuotekuvaus ja materiaalitiedot

Avannepusseja kaytetdan ulosteen kerdamiseksi kehosta, ja ne kiinnitetddn yleensd ihoon kirurgisesti tehdyn avanteen paalle.Zensivin
avannevalikoimaan kuuluu 1- ja 2-osaisia avannepusseja seka erikokoisia ja -muotoisia 2-osaisia kiinnitysrenkaita. Kaikissa 1-osaisissa pusseissa
ja 2-osaisissa renkaissa on ihoystavallinen hydrokolloidikiekko kehoon kiinnitysta varten. Ennen kayttéonottoa kiekkoa suojaa irrotuskalvo, jossa on
leikkausohje. Tuote on valmistettu hajunestokalvosta, jossa on mukavuutta parantava kuitukerros ja hiilisuodatin hajujen hallintaa varten
(ileostomiaa ja kolostomiaa varten). lleostomiapusseissa on joko rullattava tyhjennysaukko, joka on Kkiinnitetty kiintedlla tarranauhalla tai
vaihtoehtoisesti kunkin pakkauksen mukana tulee kiinnittimia ja pehmeita siteitd. Urostomiaa varten pusseissa on pehmed polymeerihana, joka
tekee tyhjentémisesté helppoa. Kaikissa pusseissa on katseluikkuna avanteen tarkistamiseksi tarvittaessa. Joissakin malleissa on kannellinen
iimaventtiili ilman poistamiseksi ulos pussista tai ilman paastamiseksi pussiin tarvittaessa.Zensivin avannetuotteet eivat sisalla lateksia eivatka
elainperaisia ainesosia. Tuotteet eivat ole steriileja, ja niitd voidaan kayttda olosuhteissa, joissa hoitava 1aakari tai terveydenhuollon ammattilainen
paattaa, etta ei-steriilia tuotetta voidaan kayttaa.

Varoitukset ja varotoimenpiteet

- Pussit on tarkoitettu vain kertakayttéon. Ala kayté niitd uudelleen. Uudelleenkayttd voi johtaa ristikontaminaatioon. - Kayta vain terveydenhuollon
ammattilaisen antamien ohjeiden mukaisesti. - Lue ohjeet ennen kayttda. - Lopeta kaytto ja ota yhteys terveydenhuollon ammattilaiseen, jos pussin
kayttd aiheuttaa allergisia reaktioita tai koet ongelmia pussin kaytossa.

Vasta-aiheet

Henkiléiden, joilla on tiedossa oleva herkkyys polyeteenille, polyamidille, Ia&kehiilelle, synteettiselle polymeerille, etyleenivinyyliasetaatille,
polypropeenille, polyesterille, polyisobuteenille, karboksimetyyliselluloosalle, pektiinille tai glyserolille, ei tule kayttda naita laitteita, akryyligeeli,
elastaani.

Varastointiolosuhteet
Tuotteita on parasta sailyttaa viiledssa ja kuivassa paikassa, jonka lampétila on 0°C - 27°C, kuten tuotteen etiketissa on mainittu.

Vakavat vaaratilanteet

Jos tuotteen kaytosta seuraa vakava vaaratilanne, ilmoita siité valittdmasti valmistajalle ja asuinmaasi toimivaltaiselle viranomaiselle.

Séilyvyys

Kayta etikettiin merkittyyn viimeiseen kayttdpaivaan mennessa.

Keraa tarvittavat materiaalit

Varmista, ettd kaikki tarvittavat materiaalit ovat kdyttévalmiina. Ota mittausopas, sakset, kynd, marka ja kuiva sideharso sekd avannepussi esille.

Valitse oikea koko

Mittaa avanteesi mittausohjeiden mukaisesti ja leikkaa (tarvittaessa) rengas oikean kokoiseksi avanteeseen. Varmista, ettd valitset oikean koon,
jotta avanne ja sitd ympardiva iho pysyvat terveina. Jatd avanteen ja renkaan valiin enintddan 2 mm tilaa turvallisen ja oikean istuvuuden
takaamiseksi. Jos koko on liian suuri, ulosteet vahingoittavat ihoa. Jos koko on liian pieni, rengas vahingoittaa avannetta. Ajan myété avanne voi
muuttaa muotoaan tai kokoaan, joten saanndllisia mittauksia saatetaan edellyttdd vuotojen estamiseksi.

Valmistele iho

Tue ihoa ja poista rengas varovasti. Ala repéise, vaan tydnna ihoa poispain renkaasta, ja kéyté tarvittaessa markaéa sideharsoa. Pese avannetta
ympéardiva iho 1dmpimalla ja hajustamattomalla vedella. Ala kéyté alkoholia, hajusteita tai eetteria siséltavia aineita ihosi puhdistamiseen, silld ne
voivat vahingoittaa ihoa. Al4 hiero ihoa lilan voimakkaasti valttaaksesi ihovauriot. Kuivaa iho huolellisesti ja perusteellisesti varmistaaksesi, etta
pussi tarttuu hyvin.Valinnaisesti: Jos ihosi on artynyt ja kipeda, voit kayttaa ihon suojavoiteita, hydrokolloidijauhetta tai ihonsuojapyyhkeita. Levita
jauhetta tai ihovoidetta ymparoivalle iholle tai pyyhi iho varovasti ihonsuojapyyhkeella.

Sulje pussin pohjassa oleva hana

Varmista ensin, ettd hana on suljettu turvallisesti. Sulje hana painamalla sita tiukasti.

Pussin liittiminen y6sailioén

Pussissa on yleishana. Tama hana voidaan liittdd melkein mink& tahansa tyyppiseen ja tuotemerkkiseen y6sailiédn. Avaa pussin hana ja liitd se
y6sailion liittimeen ja varmista, etta liitos on pitava.

Tarkastusikkuna

Avaa nain: Avaa tarkastusikkuna kayttden mukana toimitettua 1appaa ja veda luukku auki. Pida samalla pussia tukevasti paikallaan toisella kadella.
Varmista, ettd pussi on tyhjennetty, ennen kuin avaat tarkastusikkunan. Jos se ei ole mahdollista, pitele pussia varovasti, jotta eritettd ei paase
vuotamaan ikkunaa avattaessa. Sulje nain: Sulje tarkastusikkuna varovasti napsauttamalla luukku kiinni ja painelemalla reunaa koko matkalta, jotta
varmistat ikkunan sulkeutumisen tiiviisti. Tarkasta aina, etté tarkastusikkuna on suljettu huolellisesti.

Aseta pussi

Irrota renkaan irrotuspaperi. Taita rengas puolivaliin ja aseta aukko avanteen alapuolelle. Venyta vatsasi ihoa tasaisella kadella ja veda koko rengas
avanteen yli oikeaan asentoon. Kay avanteen ymparys lavitse varmistaen, ettd hydrokolloidi kiinnittyy ihoon ja varmista, ettd rengas on asettunut
paikalleen. Aseta katesi renkaan paalle ja varmista, ettd se muodostaa hyvan tiivisteen.

Pussin tyhjennys

Nosta hana yl6s ja avaa se. Tyhjenna pussin sisaltd wc-istuimeen. Sulje hana uudelleen varmistaen, etté se on kunnolla kiinni.

Hana ja ulostulon suljin

Jos hanaa ei tarvita, se voidaan leikata irti ja sen sijaan kayttaa tarrakiinnitysta.

Pussin tyhjennys kaytettdessa tarrakiinnitysta
Nosta pussin hantéa ylos ja avaa pussi. Tyhjenna pussin sisaltd wc-istuimeen.

Sulje aukko

Varmista ensin, ettd sulkeminen on onnistunut. Kiinnitin: Aseta kiinnitin pussin hantaan. Taita hantdosan paa kerran kiinnittimen paalle ja varmista,
ettd hannan kalvo on siled, jotta hannan ulostuloaukko on oikeassa asennossa, ja paina kiinnitinta tiukasti. Kiinnittimet ovat uudelleenkaytettavia.
Metallinauhat: Irrota irrotuskalvo metallinauhasta. Kiinnitd metallinauha pussin hantdan. Rullaa pussin hantd ylés. Taita metallinauha molemmilta
puolilta niin, ettd pussin hanta pysyy ylos kaarittyna.

Pussin havittdminen .
Irrota pussi ja havita se roskien mukana. Ald huuhtele kaytettya pussia alas wc-istuimesta, silla se tukkii viemarijarjestelman.

Pussien vaihtovaili
Vaihda/tyhjenna pussi terveydenhuollon ammattilaisen antamien ohjeiden mukaisesti.

FR - Mode d'emploi

Notice d’utilisation, description du produit et renseignements sur le matériel

Les poches de colostomie sont utilisées pour recueillir les déchets du corps et sont généralement fixés a la peau sur une stomie opérée.Zensiv
Ostomy comporte une gamme de poches et supports 1 piece et 2 pieces avec différentes tailles et formes . Tous les supports Zensiv sont munis
d’'une plaquette hydrocolloide qui assure une bonne adhésion ainsi qu’une bonne tolérance avec la peau. Avant I'utilisation nos supports sont
protégés par un film transparent montrant un guide de coupe. Les poches Zensiv sont fabriquées a partir d’'un film protecteur d’odeur avec une
couche de tissu non tissé de confort et un filtre au carbone pour le contrle des odeurs (pour l'iléostomie et la colostomie). Les poches d’
iléostomie sont munies d’un orifice d’évacuation a enroulement fixé a I'aide d’'un velcro intégré. Pour les poches d’urostomie, les sachets sont
munis d’un robinet en polymeére souple pour un drainage facile. Toutes les poches ont une fenétre de visualisation pour inspecter la stomie si
nécessaire. Certaines gammes disposent d’'un évent avec couvercle pour évacuer la poche si nécessaire.Tous les produits Zensiv Ostomy sont
sans latex et ne contiennent pas d’ingrédients d’origine animale. Les produits ne sont pas stériles et peuvent étre utilisés dans toutes les
circonstances appropriées lorsque le médecin traitant ou le professionnel de la santé décide qu’un produit non stérile peut étre appliqué.



Précautions d’emploi

- Chaque poche est destinée a un usage unique, Ne pas la réutiliser car la réutilisation peut entrainer une contamination croisée. - Utilisez
uniqguement selon les directives de votre professionnel de la santé. - Lisez les instructions avant de les utiliser. - Cessez de ['utiliser et
communiquez avec votre professionnel de la santé si vous avez des réactions allergiques ou des problémes lors de I'utilisation des poches.

Contre-Indications

Ces dispositifs ne doivent pas étre utilisés par quiconque ayant une sensibilité connue au polyéthyléne, polyamide, charbon médical, polymere
synthétique, acétate d’éthyléne et de vinyle, polypropyléne, polyester, polyisobutyléne, carboxyméthylcellulose, pectine ou glycérine, gel acrylique,
élasthanne.

Conditions d’entreposage
Il est préférable de stocker vos produits dans un endroit frais et sec avec un guide de la température de 0°C a 27°C, tel qu’indiqué sur I'étiquette du
produit.

Incidents graves
Si un incident grave survient a la suite de I'utilisation du produit, veuillez le signaler immédiatement au fabricant et a I'autorité compétente du pays
ou vous résidez.

Durée de conservation
Utilisation a la date d’expiration indiquée sur I'étiquette.

Matériel nécessaire pour les poches systéme 1 piéce
Assurez-vous que tout le matériel nécessaire est préts a 'emploi. Recueillir un guide de mesure, une paire de ciseaux, stylo, gaze humide et séche
et poche de stomie.

Le choix de la bonne tailles

Mesurez votre stomie avec un guide de mesure et coupez (si nécessaire) le support a la taille de la stomie de sorte que la stomie et la peau
environnante restera saine. Prévoyez un espace maximum de 2 mm entre votre stomie et le support pour un ajustement sir et correct. Si la taille
est trop grande, vos selles endommageront la peau et Si la taille est trop petite, la bride endommagera la stomie. Au fil du temps, votre stomie peut
changer de forme ou de taille, dans ce cas des mesures périodiques peuvent étre nécessaires a nouveau pour éviter toute fuite.

Préparer la peau

Soulever légérement la peau et retirer soigneusement le support en prenant soin de ne pas le déchirer tout en repoussant la peau du support ,
utiliser une gaze humide si nécessaire. Lavez la peau entourant votre estomac avec de I'eau chaude. N'utilisez rien qui contient de I'alcool, du
parfum ou de I'éther pour nettoyer votre peau car elle peut causer des irritations. Ne frottez pas la peau trop fort car cela pourrait 'endommager.
Séchez la peau soigneusement pour assurer une bonne adhésion. Facultatif : Si votre peau est irritée , vous pouvez utiliser de la creme de barriére
cutanée, de la poudre d’hydrocolloide ou des lingettes de barriere cutanée. Appliquer la poudre, la créeme protectrice de la peau en essuyant
doucement la peau environnante.

Fermer le robinet a la base de la pochette
Assurez-vous d’abord que le robinet est fermé en toute sécurité. Fermez le robinet en appuyant fermement sur le robinet.

Connexion de la poche a une poche de nuit
La poche a un robinet universel. Ce robinet peut étre connecté a presque n'importe quel type et marque de poche de nuit. Ouvrir le robinet de la
poche et le connecter au connecteur de la poche de nuit et s’assurer que la connexion est sécurisée.

Fenétre d'accés

Pour ouvrir: Ouvrez la fenétre d'accés a l'aide de la languette fournie et tirez-la. Tenez la pochette de maniere stable avec votre autre main
pendant que vous faites cela. Assurez-vous que la pochette est vidée avant d'ouvrir la fenétre d'accés. Si ce n'est pas possible, tenez la poche
avec précaution pour vous assurer qu'aucun produit ne s'échappe pendant le processus d'ouverture. Pour fermer: Fermez soigneusement la
fenétre d'acces en la fermant et en appuyant tout autour de la section de fermeture pour assurer une fermeture compléte. Vérifiez toujours que la
fenétre d'accés est correctement fermée.

Ajustez votre poche

Retirez le papier de dégagement du support . Pliez le support @ mi-chemin et placez I'ouverture & la face inférieure de la stomie. Etirez la peau de
votre abdomen avec une main plate et tirez tout le support sur la stomie dans la bonne position. Faites le tour de la stomie pour que I'hydrocolloide
s’attache a la peau et assurez-vous que le support est bien fixée. Placez votre main sur le support et assurez-vous qu’un bon joint est créé.

Videz votre pochette
Soulevez le robinet et ouvrez-le. Videz le contenu de votre poche dans les toilettes. Refermez le robinet en vous assurant qu'il est bien fermé.

Fermeture du robinet et de la sortie
Si le robinet n'est pas nécessaire, il peut étre coupé et remplacé par la fermeture de type "velcro".

Videz votre pochette en utilisant la fermeture de type 'velcro’
Soulevez le bas de la pochette et ouvrez le sac. Videz le contenu de votre pochette dans les toilettes.

Fermer le conduit

Assurez-vous d'abord que la fermeture est bien verrouillée. Pour la pince: Placez la pince a I'extrémité de la poche. Plier I'extrémité de la poche
une fois sur la pince s’assurer que le film de la poche est lisse pour que le conduit soit dans la bonne position et appuyez fermement sur la pince.
(Les pinces sont réutilisables). Pour les bandes métalliques: Prenez le film de la bande métallique. Collez la bande métallique sur I'extrémité la
poche. Enrouler I'extrémité de la poche et plier le fil de métal des deux cotés.

Elimination de pochette
Retirez votre sac et jetez-le a la poubelle. Ne jetez pas votre sac usagé dans les toilettes parce que cela bloquera votre systéme d’égouts.

Fréquence de changement de pochette
Changez/videz votre poche comme conseillé par votre professionnel de la santé.

GR - Odnyigg xpnong

MpoBAerépevn Xpron, Nepiypaen Mpoiévrog kai MAnpo@opicg YAIkoU

O1 00TOMIKOI GAKOI XPNOIUOTTOIOUVTAI YIa TN CUYKEVTPWON TWV CWHATIKWY ATTORAATWY Kal OTEPEWVOVTAI GUVABWG OTO BEPUQ ETTI MIOG XEIPOUPYIKA
onuioupynBeicag oTopiag. Ta 0GTOMIKG TTPoidvTa Zensiv TTePIAaUBAvVOUV 00TOUIKOUG OdKoug 1 Kal 2 Tepayiwv kal Baoelg 2 tepayiwv oe didgopa
uey€On kai oxpata. OAol o1 gdkol 1 Tepayiou Kal ol BAdelg 2 Tepayiwv dIaBETOUV QIAIKO TTPOG TO BEPUA UBPOKOANOEIBEG UAIKO Yia £TTIKOAANGN OTO
OWwa, To OTToi0 TIPIV aTTd TN XPAON KOAUTITETAI PE TTPOCTATEUTIKY Talvia kal @épel odnyd KotAG. O 0dKog €ival KATAOKEUAOUEVOSG atrd Gooun
HEMBPAVN KOl QEPEI PN UQACUEVO KAAUPMA Kal QIATPO GvBpaka yia Tov €AeyX0 Twv oOUWV (€IAeooTopia Kal KoAooTopia). O1 odkol EINeO0OTOHIOG
B106£TOUV TUAIYOUEVN €E0B0 ATTOOTPAYYIONG, ME EVOWHOTWHEVO aCPAAIOTIKO KAEIoTPO TUTTOU “velcro” i TTAAOTIKG. KAEIOTPO ) auTokOAANTO éAacua,
TTOU TTEPIEXOVTal O€ KABE TuoKeuaaia. TNV oupnTNPOCTOWIa, O GAKOI PEPOUV BPUCAKI aTTd HAAOKO TTOAUPEPEG UAIKO yia EUKOAN atrooTpdyyion. Ol
odkol d1a0éTouv TTapGBUPO yia TNV €MOKOTINON TNG OToMiag, av xpelaoTei. Mepikoi odkol diaBéTouv €000 e€aepiopold e TaTTa (vent) yia Tov
agPIOPO Tou odKou, av ataiTnBei. Ta ooTOoMIKG TTPoidvTa Zensiv dev TTEPIEXOUV AATEE KOl OUCTATIKA {WIKAG TTPpoéAeuong. Ta TTpoidvTa eival pn
QATTOOTEIPWHEVA KAl EPAPUOLOVTAI OTIG TTEPITITWOEIG TTOU O BEPATTWY 1ATPOG A O ETTAYYEAUOTIOG UYEiag £XEl ATTOQOCIOEl va XPNOIKOTIOINCEl WN
ATTOOTEIPWHEVA TTPOIOVTA.

Mposidotroinoeig-Npo@uAdaseig

- Ké&Be adkog eival piag xpriong. Mnv emmavaypnoidoTroleite. H emmavayxpnoiyotroinon Ptropei va odnynael o€ empoAuvon. - XpnolPoTroinaTe Jovo
oUp@wva pe TIG 0dnyieg Tou BepdTrovta 1aTpoU. - AIaBAoTE TIG 0dNYiEg TTPIV TN XPNAON. - AV QVTINETWTTIOETE OGAAEPYIKEG avTIOPACEIG i TTPOBARUaTa
KOTA TN XPAON TOU OAKOU, BIOKOWTE TN XPHOoN TOU KaI ETTIKOIVWVAOTE PE TOV BEpATTovVTa 1aTPO 0OG.

AvTtevdeigeig

Ta TpoidvTa dev TTPETTEI VO XPNOIMOTTOIOUVTOlI OTTO aOBEVEIG Ye yvwoTh guaioBnaia oTa akdAouBa UAIKA: TTOAUIBUAEVIO, TTOAUQUIBIO, 1aTPIKOG
AavBpakag, ouvBeTIKA TTOAUPEPN, AIBUAEVIO, OEIKOG BIVUAESTEPAG, TTOAUTTPOTTUAEVIO, TTOAUEGTEPOG, TTOAUICOBOUTUAEVIO, KAPBOGUUEBUAIKY KuTTapIVN,
TINKTiVN 1 YAUKEPiVN, AKPUAIKG TZeA, spandex.



Tuvlnkeg Arobnkeuong

Ta TTpoidvTa atmoBnkevovTal KATd TTPOTiUNCN ot dpooepd Kal Enpd uépog, pe €vdeign Bepuokpaaciag ammd 0o éwg 270 Babuoug Kelaoiou, 6TTwg
aAvVAYPAPETAI OTNV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

Zofapd MepioTaTika

Av TTapouciaoTei ooBapd TTEPIOTATIKG, CUVETTEIQ XPHONG TOU TTPOIOVTOG, TTOPAKAAOUME VA TO AVAQEPETE QPECWG OTOV KOTOOKEUQOTA Kal TNV
Appodia ApxA TNG XWPAG TTOU DIOUEVETE.

Aidpkela {wn

>upBouAeuTEiTE TNV NUEPONNVIA ARENG TNG ETIKETAG.

ZUYKEVTPWOTE TA UAIKA 00G

BeBaiwBeite 611 6Aa Ta aTTapaiTnTa UAIKA €ival €TOIMO yIO XPAON. ZUYKEVTPWOTE évav XApaka, éva Wahidl, Eva OTUAG, BPeyMEVEG KAl OTEYVEG YACES
Kal évav OOTOUIKO OGKO.

EmIAESTE TO CWOTO péyeBOGg

MeTprioTe TN GTOMIO PE TOV XAPaKa Kal KOWTE (av gival amapaitnto) Tn Baon o1o owoTd péyeBog TG oTopiag. BeBaiwbeite 6T emAégaTe TO owaoTd
uéyeBog, waTe n oTopia Kal To TTEPIBGAAOV dépua va TTapaueivouv uyir. MNa owoTr Kal ac@aAr ToTToBETNON, aPOTE PEYIOTO TTEPIBWPIO 2 XINOOTWY
peTagu Tng oTopiag Kal TNG Baong. Av To péyeBog gival TTOAU peyGAo, Ta TTEPITTWHATA oag Ba BAGwouv To déppa. Av To pEyeBog gival TTOAU pIKpd, n
Baon Ba Tpauparioel T oTopia. Me Tov KaIpd, N OTOUIa YTTOPET VO GAAGEEI OxXNa Kal pEyeBOG, OTTOTE TTEPIODIKEG UETPATEIG Eival ATTOPAITNTES YIA TV
TPOANYN TWV BICPPOWV.

MpoeToiudoTe TO Sépua oag

2Tnpi¢Te TO OEPPa KAl APAIPEDTE TTPOCEKTIKA Tn Bdon, pnv TpaBdate 10 dépua, aAAd OTTPWETE TO paKPId atmd Tn BAon, XPNCIMOTIOIWVTAS HIa
Bpeypévn yada av gival ammapaitnTo. ZETMAUVETE TO dEPUA YUPW ATTO TN OTOMIa PE XAIapO, un apwuaTiIopévo vepd. Mn XpnOIUOTTOIEITE OTTOIOOATTOTE
TTPOIOV TTEPIEXEI OIVOTIVEUNA, dpwua A aIBépa yia va KabapioeTe To dEpUA, yiaTti autd ptropei va TTpokaAéoel BAGBN. Mnv TpiBeTe TTOAU duvatd TO
Oéppua, yiaTi autd pTTopEi va TTpokaAéoel BAARN. ZTEYVWOTE ETTINEAWG TO OEPUA YIa VO £EA0@ANICETE TNV KOAR ETTIKOAANCN TOU OAKOU.[POQIPETIKO:
Av 10 dépua oag gival EPEBITPEVO Kal ETTWOUVO, XPNOIPOTIOINGTE PIa KPEUQ @PaypoU, udPOKOAAOEID okdvn i pavinAdkia TTpooTaciag. EpapudoTe
TN OKOVN A TNV KPEUQ OTO TTEPIBAAAOV BEPUA 1) OKOUTTIOTE TO MOAGKG PE T JAVTNAGKIAL.

KAegioTe 10 Bpuodki oTn BAON TOU CAKOU

ApXIKG OlyoupeuTeiTe OTI TO BPUT Ak gival ag@aliopévo. KAgiaTe To Bpuodki TTIECOVTAG TPIXTA TNV TATTA.

ZUVOEOTE TO OGKO 0OG O€ VOV OUPOCUAAEKTN VUKTOG

O odKkog £xel BPUOAKI yevIKoU TUTTOU. To BPuadkl autd UTTOPEi va cuvdeBEl pe OUPOTUAAEKTEG OXEDOV KABE TUTTOU Kal HApPKaG. AvoigTe TO BPUOAKI
TOU OAKOU, EVWOTE TO OTO OUVOETIKO TOU OUPOCUAAEKTN Kal BEBaiwBEiTE OTI N 0UVOEDN gival AOPAANG.

MapdBupo mpéoBaong

MNa avorypa: Avoigte To TTapdBupo TTPdoRacng XPNOIPOTIOIWVTAG TNV KOPTEAQ TTOU TTapéXETal Kal avoite. KpaTtioTe oTaBepd 10 0GKO PE TO GAAO 0ag
XEPI EVW TO KAveTe. BeBaiwbeite 611 0 0dKOG £xel adeIdael TIpIV avoigete To TTapdBupo Tpdofacng. Edv autd dev gival duvaTtod, KPATAOTE TTPOTEKTIKA
T0 0dKo yia va BeBaiwbeite 611 dev Ba dlappevoel KATI KaTd Tn diadikaoia avoiypartog.lNa va 1o kAcioeTe: KAEIOTE TTPOCEKTIKG TTATWVTOG TO KAEIGIMO
TOU TTapaBUpou TTPOCRACNG Kal TTATWVTAG € OAN TNV £KTACT TOU THAPATOG KAEICTUOTOG Yia va £§ac@aAiceTe TO TTANPEG KAEioIUO. MAvTa eAEyXETE OTI
10 TTapdBupo TTPdoRaAcNG gival CWATA KAEIOTO.

E@apuéoTe TOo 0dKo cag

AQaIpEOTE TO TTPOCTATEUTIKO XaPTi atrd T BAon. AITAWoTe TN BACN OTn PEON KOl TOTTOBETACTE TO AVOIYUA TNG OTO KATW MEPOG TNG OTOMIOG.
TeviwoTe 10 déppa TNG KOINIAG 0ag hE TNV TTOAGUN 00G Kal GEPETE TN BACN OTn OWOTH Bé0n TTAvw aTTO T OTOMIa. ZUVEXIOTE TNV £@apuoyn yupw
amré Tn OToia, WOTE TO UDPOKOAAOEIDEG va TTPOOKOAANBE oTo dépua kal BeBaiwBeite 611 N Bdon Tapapével atabepr). TOoTTOBETACTE TO XEPI OAG
Tavw a1oé TN BACN yIa va EQapuOoEl KaAd.

Ad&1d0TE TO OAKO OOG

AvaonkwaoTe To BPUadKI Kal avoigTe TNV TATTA. AJEIGOTE TO TTEPIEXOMEVO TOU OAKOU 0ag aTnv TouaAéta. KAgioTte Eava tnv Tamma kol BeBaiwBeite oI
cival ao@aAiopévn.

BpuUon kai kAgioipo e§6dou

Edv dev atraiteital Bpdon, YTTOPET va ATTOKOTTEN KAl va XpnoldoTroindei To KAgioiyo TUTTou «velcroy.

Ad&1d0TE TO OAKO OUG XPNOIUOTTOIWVTAG TO KAgioIUO TUTTOU «velcro»

2nNKWOTE TNV OUPA TOU GAKOU KAl AVOIETE TO OAKO. ADEIAATE TO TTEPIEXOUEVO TOU OAKOU OAG OTNV TOUAAETA.

KAegioTe 10 dvolypa

Mpwrta BeBaiwdeite OTI TO KAEIOIUO €XEI KAEITEI pE aa@AAEIa. MNa TO TTAAOTIKO KAEIOTPO: TOTTOBETAOTE TO KAEIOTPO OTNV OUPA TOU GAKOU. AITTAWOTE TNV
Akpn TNG oUPAg TTAVW OTO KAEIOTPO, BERAIWOEITE OTI TO QIAM TNG OUPAG €ival TEVIWHEVO KAl OTn owoTh B¢on Kal TTEaTE OPIXTA TO KAgioTpo. Ta
KAgioTpa eival emavaypnaipoTroiotpeva. MNa 1o éAacpa: ByAaATte 10 TTpooTaTEUTIKO QIAY aTTé TO Aaopa. KOAAAOTE TO €Aa0pa TNV OUPA TOU OGKOU.
TuAigTe TNV OUPA TOU GAKOU. AITTAWAOTE TO EAaCPa OTIG BUO TTAEUPEG, WOTE N OUPA TOU OGKOU VO TTAPAMEIVEI TUAIYUEVN.

H améppiyn Tou cdkou ocag

AQaIpéoTE TO OGKO 0OG KAl ATTOPPIYPTE TOV OTA OKOUTTIOIA. MnVv aTTOpPITITETE TOV GAKO OTNV TOUOAETA, YIOTI QUTO WTTOPET VO QPAEEI TO ATTOXETEUTIKO
oag oUoTnua.

H ouxvornTa aAAayng Tou cdkou

AMGETE A 0dEIGOTE TO GAKO CUPPWVA UE TIG 0dNYieg Tou BEPATTOVTOG 1IATPOU GAG.

HR - Upute za uporabu

Predvidena uporaba, opis sustava i podaci o materijalu

Vrecice za stomu koriste se za sakupljanje otpadnih tvari iz tijela i obi¢no se privijaju uz koZu preko kirur§kim putem napravljene stome.Proizvodi
tvrtke Zensiv Ostomy ukljuuju niz jednodijelnih i dvodijelnih vre¢ica za stomu i dvodijelnih prirubnica u raznim veli¢inama i oblicima. Sve
jednodijelne vrecice i dvodijelne prirubnice imaju hidrokoloidnu prianjaju¢u povrsinu koja ne osteéuje kozu te je zastiéena filmom s oznakom za
rezanje. Vrecica za stomu proizvodi se od materijala otpornog na mirise s netkanim slojem i ugljiénim filtrom za kontrolu mirisa (za ileostomu i
kolostomu). Svaka kutija vreéice za ileostomu sadrzi i namotani dren pricvrSéen remenom ,na ¢i¢ak” ili stezaljke i meke remene. Vrecice za
urostomu sadrze mekani ¢ep od polimera za jednostavniju drenazu. Sve vrecice sadrZze prozorci¢ za inspekciju stome prema potrebi. Odredeni
asortiman sadrzi i ventil za prozracivanje stome prema potrebi.Svi proizvodi tvrtke Zensiv Ostomy ne sadrze lateks i sastojke Zivotinjskog podrijetla.
Proizvodi su nesterilni i mogu se koristiti u svim slu¢ajevima u kojima je lije¢nik ili zdravstveni djelatnik odobrio uporabu nesterilnog proizvoda.
Upozorenja — predostroznosti

- Sve su vreéice za jednokratnu uporabu Nemojte ih ponovno upotrebljavati. Ponovna uporaba moze dovesti do unakrsne kontaminacije. - Koristite
ih samo u skladu s uputama svojeg pruzatelja primarne zdravstvene zastite. - Procitajte upute prije uporabe. - U slucaju alergijske reakcije ili
problema prilikom uporabe vrecica, prestanite ih koristiti i kontaktirajte svojeg pruzatelja primarne zdravstvene zastite.

Kontraindikacije

Ovi proizvode ne bi trebale koristiti osobe koje su osjetljive na: polietilen, poliamid, medicinski ugljen, sinteti¢ki polimer, etilen vinil acetat,
polipropilen, poliester, poliizobutilen, karboksimetilcelulozu, pektin ili glicerin, akrilni gel, spandeks.

Uvjeti skladistenja

Najbolje je Euvati proizvode na hladnom, suhom mjestu na temperaturi izmedu 0°C i 27°C kako je navedeno na oznaci proizvoda.

Ozbiljne posljedice

Ukoliko dode do ozbiljne posljedice uslijed uporabe proizvoda, odmah to prijavite proizvodacu ili nadleznom tijelu u vasoj zemlji boravista.

Rok trajanja

Upotrijebiti do roka uporabe na oznaci proizvoda.

Pripremite potrebne materijale

Provijerite jesu li svi materijali spremni za uporabu. Pripremite pribor za mjerenje, Skare, kemijsku olovku, vlaznu i suhu gazu te vrecicu za stomu.



Odaberite ispravnu veli¢inu

Izmjerite stomu priborom za mjerenje i izreZite prirubnicu (ako je potrebno) na veliinu stome. Provjerite jeste li odabrali ispravnu veli¢inu kako ne
biste oStetili stomu i okolnu koZu. Za sigurnu upotrebu ostavite najmanje 2 mm prostora izmedu stome i prirubnice. Ako je prirubnica prevelika, vas
¢e izmet oStetiti stomu. Ako je premalena, prirubnica ¢e ostetiti stomu. S vremenom vasSa ¢e stoma promijeniti oblik ili veli€inu, stoga su potrebna
povremena mjerenja kako bi se sprijecilo curenje.

Pripremite kozu

Pridrzite kozu i pazljivo uklonite prirubnicu. Nemojte otrgnuti, ve¢ odmaknite kozu od prirubnice. Upotrijebite vlaznu gazu ako je potrebno. Operite
kozu oko stome mlakom i neparfumiranom vodom. Nemojte koristiti proizvode koji sadrze alkohol, parfem ili eter za €iS¢enje koZe jer je mozete
ostetiti. Nemojte pretjerano jako trljati koZu jer je mozZete oStetiti. Pazljivo osusite kozZu i temeljito provjerite prianja li vrecica ispravno. Prema izboru:
Ako dode do iritacije ili oSte¢enja koze, mozete upotrijebiti kremu za njegu kozZe Barrier, hidrokoloidni prah ili maramice za zastitu koZze Barrier. Na
okolnu koZu njeZno nanesite prah, kremu za njegu koze Barrier ili je maramicu.

Zatvorite €ep na dnu vrecice
Provijerite je li Cep zatvoren. Cvrsto pritisnite Eep da biste ga zatvorili.

Povezivanje vrecice s noénom vre¢icom

Vrecica ima univerzalni ¢ep. Taj se Eep moze namjestiti na bilo koju vrstu no¢ne vreéice. Otvorite Cep vreéice i povezite ga na priklju¢ak no¢ne
vrecice te provjerite je li ¢vrsto povezan.

Prozorcic za pristup

Otvaranje: otvorite prozorci¢ za pristup s pomoc¢u dostupnog jezi€ka i povucite. Mirno drzite vreéicu s drugom rukom dok to Cinite. Provjerite je li
vrecica prazna prije otvaranja prozor¢ica za pristup. Ako to nije moguce, pazljivo drzite vrecicu kako biste osigurali da ne dode do izlijevanja tijekom
postupka otvaranja.Zatvaranje: paZzljivo zatvorite tako da zatvorite prozorci¢ za pristup i pritisnete ga skroz oko odjeljka za zatvaranje kako biste
osigurali da je do kraja zatvoren. Uvijek provjerite je li prozor¢i¢ za pristup ispravno zatvoren.

Namijestite vreéicu

Uklonite zastitni omot prirubnice. Savijte plo€icu do pola i pri¢vrstite je na donju stranu stome. Otvorenim dlanom nategnite koZzu abdomena i
navucite prirubnicu preko stome u ispravni polozaj. Provjerite prianja li hidrokoloidna povrSina dobro na kozu oko stome te je li prirubnica
priévrscena. Pritisnite rukom prirubnicu kako biste provijerili je li dobro priévr§¢ena.

Ispraznite vrecéicu

Podignite i otvorite €ep. Ispraznite sadrzaj vreéice u toalet. Ponovno zatvorite €ep i provjerite je li dobro zatvoren.
Zatvaranje ¢epa i ispusta

Ako €ep nije potreban, taj se dio moze izrezati i umjesto njega upotrijebiti remen ,na ¢icak”.

Ispraznite vreéicu s pomocu remena ,,na ¢i¢ak”

Podignite straznju stranu vrecice i otvorite je. Ispraznite sadrzaj vrecice u toalet.

Zatvorite ispust

Prvo provijerite je li zatvara€ sigurno zatvoren. Za stezaljku: Pri¢vrstite stezaljku na straznju stranu vreéice Savijte kraj vreéice oko stezaljke i
provjerite je li povrSina kraja glatka kako bi ispust bio u pravom polozaju te €vrsto pritisnite stezaljku. Stezaljke su za viSekratnu uporabu. Za
metalne trakice: Skinite zastitni film s metalne trakice. Uvedite metalnu trakicu u straznji dio vrecice. Smotajte straznji dio vrecice. Savijte metalnu
trakicu s obje strane kako bi straznji dio vrecice ostao u smotanom poloZaju.

Odstranjivanje vrecice
Skinite vrecicu i odstranite je u otpad. Nemoijte pustiti vreéicu niz toalet jer ¢ete zaepiti odvodni sustav kanalizacije.

Ucestalost promjene vrecice
Promijenite/ispraznite vreéicu u skladu s uputama svog pruzatelja primarne zdravstvene zastite.

ID - Petunjuk Penggunaan

Tujuan Penggunaan, Deskripsi Produk, dan Informasi Material

Kantong ostomi digunakan untuk mengumpulkan limbah dari tubuh dan biasanya ditempelkan pada kulit di atas stoma yang dibuat dengan
pembedahan.Produk Zensiv Ostomy adalah rangkaian kantong ostomi 1 bagian dan 2 bagian serta flensa 2 bagian dalam berbagai ukuran dan
bentuk. Semua kantong 1 bagian dan flensa 2 bagian menampilkan wafer hidrokoloid yang ramah kulit untuk adhesi ke tubuh dan ini dilindungi
sebelum digunakan dengan film pelepas yang menunjukkan panduan pemotongan. Kantong produk dibuat dari film penghalang bau dengan
lapisan non-anyaman yang nyaman dan filter karbon untuk pengendalian bau (untuk ileostomi dan kolostomi). Kantong ileostomi memiliki saluran
pembuangan yang digulung yang diamankan dengan penutup tipe 'velcro' integral atau ada klem dan ikatan lunak yang disediakan di setiap kotak.
Untuk urostomi, kantong membawa keran polimer lembut untuk drainase yang mudah. Semua kantong memiliki jendela untuk memeriksa stoma
jika diperlukan. Beberapa rentang memiliki ventilasi dengan penutup untuk melepaskan isi kantong jika diperlukan.Semua produk Zensiv Ostomy
bebas lateks dan tidak mengandung bahan-bahan yang berasal dari hewan. Produk tidak steril dan dapat digunakan dalam keadaan yang sesuai
di mana dokter yang merawat atau profesional kesehatan memutuskan produk tidak steril dapat digunakan.

Peringatan - Tindakan Pencegahan

- Setiap kantong hanya untuk sekali pakai. Jangan digunakan kembali. Penggunaan kembali dapat menyebabkan kontaminasi silang. - Gunakan
hanya seperti yang diarahkan oleh profesional kesehatan Anda. - Baca petunjuk sebelum digunakan. - Hentikan penggunaan dan hubungi ahli
kesehatan Anda jika Anda mengalami reaksi alergi atau masalah saat menggunakan kantong.

Kontra indikasi
Perangkat ini tidak boleh digunakan oleh siapa pun yang diketahui sensitif terhadap: polietilen, poliamida, arang medis, polimer sintetis, etilena vinil
asetat, polipropilena, poliester, poliisobutilena, karboksimetilselulosa, pektin atau gliserin, gel akrilik, spandeks.

Ketentuan penyimpanan
Sebaiknya simpan produk Anda di tempat kering yang sejuk dengan panduan suhu dari 0°C hingga 27°C seperti yang tertera pada label produk.

Insiden Serius
Jika terjadi insiden serius akibat penggunaan produk, harap segera laporkan hal ini kepada produsen dan Otoritas Kompeten di negara tempat
Anda tinggal.

Umur simpan
Gunakan sebelum tanggal kedaluwarsa yang tertera pada label.

Kumpulkan bahan Anda
Pastikan semua bahan yang diperlukan sudah siap digunakan. Kumpulkan panduan pengukuran, gunting, pena, kain kasa basah dan kering, dan
kantong stoma.

Pilih ukuran yang tepat

Ukur stoma Anda dengan panduan pengukur dan potong (jika perlu) flensa ke ukuran stoma yang tepat. Pastikan Anda memilih ukuran yang tepat
agar stoma dan kulit di sekitarnya tetap sehat. Berikan jarak maksimum 2 mm antara stoma dan flensa Anda untuk pemasangan yang aman dan
tepat. Jika ukurannya terlalu besar, kotoran Anda akan merusak kulit. Jika ukurannya terlalu kecil, flange akan merusak stoma. Seiring waktu,
stoma Anda dapat berubah bentuk atau ukuran, jadi pengukuran berkala mungkin diperlukan lagi untuk mencegah kebocoran.

Siapkan kulitmu

Topang kulit dan lepaskan flens dengan hati-hati, jangan sobek tetapi dorong kulit kembali dari flensa, gunakan kain kasa basah jika perlu. Cuci
kulit di sekitar stoma Anda dengan air hangat dan tanpa pewangi. Jangan gunakan apapun yang mengandung alkohol, parfum atau eter untuk
membersihkan kulit Anda karena dapat menyebabkan kerusakan. Jangan menggosok kulit terlalu keras karena dapat menyebabkan kerusakan
kulit. Keringkan kulit dengan hati-hati dan menyeluruh untuk memastikan kantong Anda menempel dengan baik.Opsional: Jika kulit Anda teriritasi
dan sakit, Anda dapat menggunakan krim pelindung kulit, bubuk hidrokoloid, atau tisu pelindung kulit. Oleskan bedak, krim pelindung kulit atau
usap dengan lembut ke kulit di sekitarnya.

Tutup keran di dasar kantong
Pertama-tama pastikan keran ditutup dengan aman. Tutup keran dengan menekan keran dengan kuat.



Menghubungkan kantong Anda ke kantong tidur
Kantong memiliki keran universal. Keran ini bisa disambungkan ke hampir semua jenis dan merek tas malam. Buka keran kantong dan
sambungkan ini ke konektor tas malam dan pastikan sambungannya aman.

Jendela Akses

Membuka: Buka jendela akses menggunakan tab yang disediakan dan tarik terbuka. Pegang kantong dengan stabil dengan tangan Anda yang lain
saat Anda melakukan ini. Pastikan kantong dikosongkan sebelum membuka jendela akses. Jika ini tidak memungkinkan, pegang kantong dengan
hati-hati untuk memastikan tidak ada keluaran yang tumpah selama proses pembukaan.Untuk Menutup: Tutup dengan hati-hati dengan menutup
jendela akses dan menekan sepanjang bagian penutup untuk memastikan penutupan penuh. Selalu periksa apakah jendela akses ditutup dengan
benar.

Sesuaikan kantong Anda

Lepaskan kertas pelepas flensa. Lipat flange setengah dan tempatkan bukaan di bagian bawah stoma. Regangkan kulit perut Anda dengan tangan
rata dan tarik seluruh flensa di atas stoma ke posisi yang tepat. Kerjakan di sekitar stoma sehingga hidrokoloid akan menempel pada kulit dan
pastikan flensanya aman. Letakkan tangan Anda di atas flensa dan pastikan segel yang baik telah dibuat.

Mengosongkan Kantong Anda
Angkat keran dan buka keran. Kosongkan isi kantong Anda ke dalam toilet. Tutup ketuk lagi untuk memastikan tertutup dengan aman.

Penutupan keran dan outlet
Jika keran tidak diperlukan, ini dapat dipotong dan penutup tipe 'velcro' digunakan sebagai gantinya.

Kosongkan kantong Anda menggunakan penutup tipe 'velcro'
Angkat bagian belakang kantong dan buka kantongnya. Kosongkan isi kantong Anda ke dalam toilet.

Tutup outletnya

Pertama, pastikan penutup ditutup dengan aman. Untuk klem: Tempatkan klem di bagian ekor kantong. Lipat ujung ekor sekali di atas klem dan
pastikan film ekor halus untuk memastikan bahwa ekor outlet berada di posisi yang tepat dan tekan klem dengan kuat. Klem dapat digunakan
kembali. Untuk strip kawat logam: Ambil film pelepas dari strip kawat logam. Tempelkan strip kawat logam ke bagian ekor kantong. Gulung ekor
kantong. Lipat kawat logam di kedua sisi sehingga ujung kantong tetap tergulung.

Buang kantong Anda
Keluarkan kantong Anda dan buang ke tempat sampah. Jangan membuang kantong bekas Anda ke toilet karena ini akan menyumbat sistem
pembuangan kotoran Anda.

Frekuensi penggantian kantong
Ganti/kosongkan kantong Anda seperti yang disarankan oleh ahli kesehatan Anda.

IT - Istruzioni per I'uso

Destinazione d'uso, Descrizione del prodotto ed informazione sul materiale

Le sacche per stomia sono utilizzate per raccogliere gli effluenti corporei e sono di norma fissate alla pelle in corrispondenza di uno stoma creato
chirurgicamente.l prodotti per stomia Zensiv sono una gamma di sacche per stomia monopezzo e a due pezzi e flange per sistemi a due pezzi, in
diverse misure e forme.Tutte le sacche monopezzo e le flange per sistemi a due pezzi presentano una placca idrocolloidale delicata sulla pelle per
garantire I'adesione al corpo, la quale € protetta prima dell'uso da una pellicola di rilascio riportante una guida per il taglio.La sacca e realizzata in
pellicola barriera agli odori con uno strato in tessuto non tessuto confortevole e un filtro al carbone per il controllo degli odori (per ileostomia e
colostomia).Le sacche per ileostomia sono dotate di un'apertura di scarico arrotolabile fissata con una chiusura di tipo 'velcro' integrata oppure
sono presenti morsetti e lacci morbidi inclusi in ogni confezione.Per I'urostomia, le sacche sono dotate di un rubinetto in polimero morbido per un
facile drenaggio.Tutte le sacche presentano una finestra di ispezione per ispezionare lo stoma, se necessario.Alcune gamme sono dotate di uno
sfiato con un tappo per ventilare la sacca, se necessario.Tutti i prodotti per stomia Zensiv sono privi di lattice e non contengono ingredienti di
origine animale.l prodotti non sono sterili e possono essere utilizzati in qualsiasi circostanza appropriata in cui il medico curante o I'operatore
sanitario ritenga opportuno applicare un prodotto non sterile.

Avvertenze - Precauzioni

- Ogni sacca & monouso. Non riutilizzare. Il riutilizzo pud causare una contaminazione incrociata.- Utilizzare solo secondo le indicazioni del proprio
operatore sanitario.- Leggere le istruzioni prima dell'uso.- In caso di reazioni allergiche o problemi durante I'uso delle sacche, interromperne
I'utilizzo e contattare il proprio operatore sanitario.

Controindicazioni
Questi dispositivi non devono essere utilizzati da chiunque abbia una sensibilita nota a: polietilene, poliammide, carbone medico, polimero sintetico,
etilene vinil acetato, polipropilene, poliestere, poliisobutilene, carbossimetilcellulosa, pectina o glicerina, gel acrilico, spandex.

Qondizioni di stoccaggio
E opportuno conservare i prodotti in un luogo fresco e asciutto, ad una temperatura di riferimento tra 0°C e 27°C, come indicato sull'etichetta del
prodotto.

Incidenti gravi
Qualora dovesse verificarsi un incidente grave in relazione all'uso del prodotto, si prega di segnalarlo immediatamente al fabbricante e all'Autorita
Competente del Paese in cui si risiede.

Durata di conservazione
Utilizzare entro la data di scadenza indicata sull'etichetta.

Preparare il materiale
Assicurarsi che tutti i materiali necessari siano pronti per I'uso. Procurarsi una guida per la misurazione, un paio di forbici, una penna, una garza
bagnata e una asciutta e una sacca per stomia.

Scegliere la misura giusta

Misurare lo stoma con una guida di misurazione e tagliare (se necessario) la flangia della giusta dimensione della stoma. Assicurarsi di scegliere la
dimensione giusta affinché lo stoma e la pelle circostante rimangano sani. Per una vestibilita sicura e corretta, lasciare al massimo 2 mm di spazio
tra lo stoma e la flangia. Se le dimensioni sono troppo grandi, le feci danneggeranno la pelle. Se le dimensioni sono troppo piccole, la flangia
danneggera lo stoma. Nel corso del tempo lo stoma potrebbe cambiare forma o dimensione, pertanto potrebbero essere necessarie nuove
misurazioni periodiche per prevenire eventuali perdite.

Preparare la pelle

Tenere la pelle e rimuovere con attenzione la flangia, non strappare ma spingere indietro la pelle dalla flangia, utilizzare una garza bagnata se
necessario. Lavare la pelle che circonda lo stoma con acqua tiepida e non profumata. Non utilizzare nulla che contenga alcol, profumo o etere per
pulire la pelle poiché pud causare danni. Non strofinare la pelle troppo forte poiché cid potrebbe causare danni alla pelle. Asciugare la pelle con
attenzione e accuratamente per garantire che la sacca aderisca bene. Facoltativo: se la pelle € irritata e dolorante & possibile utilizzare una pomata
barriera cutanea, della polvere idrocolloidale o delle salviette barriera cutanea. Applicare la polvere, la pomata barriera cutanea o passare
delicatamente sulla pelle circostante.

Chiudere il rubinetto alla base della sacca
In primo luogo, assicurarsi che il rubinetto sia chiuso in modo sicuro. Chiudere il rubinetto premendolo con decisione.

Collegare la sacca ad una sacca da letto
La sacca & dotata di un rubinetto universale. Questo rubinetto pud essere collegato a quasi tutti i tipi e marche di sacche da letto. Aprire il rubinetto
della sacca e collegarlo al connettore della sacca da letto e assicurarsi che la connessione sia sicura.



Finestra d'accesso

Apertura: Aprire la finestra d'accesso utilizzando I'apposita linguetta e tirare verso I'esterno. Durante questa operazione, tenere ferma la sacca con
I'altra mano. Assicurarsi che la sacca sia stata svuotata prima di aprire la finestra d'accesso. Se cid non fosse possibile, sorreggere la sacca con
attenzione per evitare la fuoriuscita degli effluenti durante I'apertura.Chiusura: Chiudere con cautela facendo scattare I'aggancio della finestra
d'accesso e premere lungo tutta la sezione di chiusura per garantirne la completa sigillatura. Verificare sempre che la finestra d'accesso sia chiusa
correttamente.

Montare la sacca
Rimuovere la carta di rilascio della flangia. Piegare la flangia a meta e posizionare I'apertura nella parte inferiore dello stoma. Distendere la pelle
dell'addome con una mano piatta e tirare l'intera flangia sopra lo stoma nella posizione corretta. Far aderire bene tutto intorno allo stoma in modo
che l'idrocolloide si attacchi alla pelle e assicurarsi che la flangia sia ben fissata. Posizionare la mano sulla flangia e assicurarsi che venga creata
una buona tenuta.

Svuotare la sacca
Sollevare il rubinetto e aprirlo. Svuotare il contenuto della sacca nel WC. Chiudere nuovamente il rubinetto assicurandosi che sia chiuso
saldamente.

Chiusura del rubinetto e dello scarico
Se il rubinetto non € necessario, & possibile tagliarlo e utilizzare in alternativa la chiusura di tipo 'velcro'.

Svuotare la sacca utilizzando la chiusura di tipo 'velcro’
Sollevare l'estremita di scarico della sacca e aprire la sacca. Svuotare il contenuto della sacca nel WC.

Chiudere lo scarico

In primo luogo, assicurarsi che la chiusura sia fissata in modo sicuro.Per il morsetto: Posizionare il morsetto sull'estremita di scarico della sacca.
Ripiegare I'estremita di scarico della sacca una volta sopra il morsetto, assicurandosi che il film dell'estremita di scarico sia ben disteso per
garantire che I'estremita di scarico sia nella posizione corretta, quindi premere il morsetto con decisione. | morsetti sono riutilizzabili.Per le strisce in
filo metallico: Rimuovere la pellicola protettiva dalla striscia in filo metallico. Far aderire la striscia metallica all'estremita di scarico della sacca.
Arrotolare I'estremita di scarico della sacca verso l'alto. Ripiegare il filo metallico su entrambi i lati in modo che I'estremita di scarico della sacca
rimanga arrotolata.

Smaltimento della sacca
Rimuovere la sacca e smaltirla nei rifiuti. Non gettare la sacca usata nel WC poiché cio intaserebbe il sistema fognario.

Frequenza di sostituzione della sacca
Cambiare/svuotare la sacca secondo quanto consigliato dall'operatore sanitario.

LT - Naudojimo instrukcijos

Paskirtis, gaminio aprasas ir medziagu informacija

Ostomijos maiSeliai naudojami atliekoms i kdno surinkti ir paprastai pritvirtinami prie odos per chirurginiu badu jvestg stoma.,Zensiv Ostomy*
gaminiai yra jvairiy dydziy ir formy vienos ir dviejy daliy ostomijos maiseliai su dviejy daliy jungémis (flansais). Visuose vienos dalies maiSeliuose ir
dviejy daliy flanSuose yra odg tausojanti hidrokoloidiné plokstelé, skirta klijuoti prie kano, ir iki naudojimo ji yra apsaugota nuimama plévele, kurioje
pavaizduota, kaip tiksliai atlikti pjavj. Gaminio maiSelis pagamintas i$ kvapus sulaikancios plévelés su patogiu neaustiniu sluoksniu ir anglies filtru
kvapams kontroliuoti (ileostomijai ir kolostomijai). lleostomijos maiseliai turi arba suvyniojama iSleidimo portg, pritvirtintg integruotu lipniu uzdarymo
itaisu, arba kiekvienoje dézutéje yra pridedami reikalingi spaustukai ir minksti dirzeliai. Urostomijai skirtuose maisSeliuose yra minkstas polimerinis
kranelis paprastam drenavimui. Visuose maiseliuose yra stebéjimo langelis stomai apzidréti (jei reikia). Kai kuriuose modeliuose yra entiliacijos
anga su dangteliu, jei reikéty iSleisti maiselio turinj.Visuose ,Zensiv Ostomy“ gaminiuose néra latekso ir néra gyvininés kilmés ingredienty.
Gaminiai yra nesterilGs ir gali bati naudojami bet kokiomis tinkamomis aplinkybémis, kai gydantis gydytojas ar sveikatos priezidros specialistas
nusprendZia, kad galima naudoti nesterily gaminj.

Ispéjimai - atsargumo priemonés

- Kiekvienas maiSelis skirtas tik vienkartiniam naudojimui. Nenaudoti pakartotinai Pakartotinai naudojant galima kryZzminé tarSa. - Naudoti tiktai
pagal gydytojo nurodymag. - Prie§ naudodami perskaitykite i nstrukcijas. - Nutraukite naudojima ir kreipkités j savo sveikatos priezitros specialistg,
jei naudojant maiSelius pasireiSkia alerginés reakcijos ar problemos.

Kontraindikacijos

Siy prietaisy neturéty naudoti asmenys, kurie yra jautris: polietilenui, poliamidui, medicininés medzio angliai, sintetiniam polimerui, etileno
vinilacetatui, polipropilenui, poliesteriui, poliizobutilenui, karboksimetilceliuliozei, pektinui arba glicerinui, akrilinis gelis, spandeksas.

Laikymo salygos

Geriausia laikyti gaminius vésioje, sausoje vietoje, kurioje temperatdra baty nuo 0°C iki 27°C, kaip nurodyta gaminio etiketéje.

Rimti incidentai

Jei naudojant gaminj jvyksta rimtas incidentas, nedelsdami praneskite apie tai gamintojui ir Salies, kurioje gyvenate, kompetentingai institucijai.

Tinkamumo laikas
Tinkamumo laikas, nurodytas ant etiketés.

Surinkite visas medziagas

Isitikinkite, kad visos reikalingos medziagos paruostos naudoti. Paimkite matavimo kreiptuva, zirkles, Svirkstiklj, drégng ir sausg marle ir stomos
maisel].

Pasirinkite tinkama dydj

ISmatuokite stomg naudodami matavimo kreiptuvg ir nupjaukite (jei reikia) junge iki reikiamo stomos dydzio. Jsitikinkite, kad pasirinkote tinkama
dydj, kad stoma ir aplinkiné oda iSlikty sveika. Palikite ne daugiau kaip 2 mm tarpelj tarp stomos ir jungés, kad baty galima jstatyti saugiai ir
tinkamai. Jei dydis per didelis, iSmatos gali pazeisti odg. Jei dydis per mazas, jungé sugadins stomg. Laikui bégant jisy stomos dydis ar forma gali
pasikeisti, todél gali prireikti periodiskai atlikti matavimus, kad bty iSvengta bet kokio nuotékio.

Paruoskite odag

Prilaikykite odg ir atsargiai nuimkite junge, nenupléskite, o atitraukite odg atgal nuo jungés, jei reikia, naudokite drégng marle. Nuplaukite odg aplink
stoma Siltu neparfumuotu vandeniu. Odai valyti nenaudokite jokiy priemoniy, kuriy sudétyje yra alkoholio, kvepaly ar eterio, nes jos gali pazeisti
oda. Netrinkite per stipriai, nes tai gali pazeisti oda. Kruop$¢€iai ir kruop$€iai nusausinkite odg, kad maiselis gerai prikibty. Pasirinktinai: Jei oda
sudirginta ir skauda, galite naudoti odos barjerinj krema, hidrokoloidinius miltelius arba odos barjerines servetéles. UZtepkite milteliy, apsauginio
odos kremo arba Svelniai nusluostykite aplinkine oda.

Uzdarykite maiSelio apacioje esantj kranelj

Visada jsitikinkite, kad kranelis saugiai uzdarytas. Uzdarykite kranelj jj tvirtai paspausdami.

Maiselio prijungimas prie naktinio surinkimo maiselio

Maiselyje yra universalus kranelis. Sj kranelj galima prijungti prie beveik bet kokio tipo ir prekés Zenklo naktinio surinkimo maigelio. Atidarykite
maiSelio kranelj, prijunkite jj prie naktinio surinkimo maiSelio jungties ir jsitikinkite, kad jungtis sujungta tvirtai.

Tikrinimo langelis

Atidarymas: atidarykite tikrinimo langelj naudodamiesi nurodytu skirtuku ir traukdami atidarykite. Tuo pat metu kita ranka stabiliai laikykite maisel].
Prie§ atidarydami tikrinimo langelj jsitikinkite, kad maiSelis iStustintas. Jei to padaryti nejmanoma, atsargiai laikykite maiselj, kad atidarant i$ jo
niekas neiSsiliety. Uzdarymas: atsargiai uzspauskite tikrinimo langelj ir prispauskite visg uzdarymo dalj, kad ji gerai uzsidaryty. Visada patikrinkite,
ar tikrinimo langelis tinkamai uZdarytas.

Pritvirtinkite maiselj

Nuimkite apsaugine plévele nuo jungés. Sulenkite junge iki pusés ir jleiskite j angg stomos apacioje. IStempkite pilvo odg iStiestu delnu ir patraukite
visg junge virS stomos j reikiamg padétj. Hidrokoloidg prilipinkite prie odos aplink stomg ir jsitikinkite, kad jungé yra sujungta patikimai. Uzdékite
rankg ant jungés ir jsitikinkite, kad surinkimo sistema tinkamai uZsandarinta.



IStustinkite maiselj

Pakelkite ir atidarykite kranelj. I3pilkite maiSelio turinj j tualeta. Dar kartg uzdarykite kranel; ir jsitikinkite, kad jis saugiai uzdarytas.
Kranelio ir iSleidimo angos uzdarymas

Jei kranelis nereikalingas, jj galima nupjauti ir vietoje jo naudoti ,velcro® tipo spaustuka.

IStustinkite maiselj naudodami ,,velcro* tipo spaustuka

Pakelkite maiselio galg ir atidarykite maisel;. I13pilkite maiSelio turinj j tualeta.

Uzdarykite lizda

Pirmiausia jsitikinkite, kad uZsegimas yra saugiai uzdarytas. Spaustukui: Uzdékite spaustuka ant maiSelio galo. Vieng kartg uzlenkite galg ant
spaustuko ir jsitikinkite, kad gale plévelé yra lygi, kad iSvado galas baty tinkamoje padétyje, ir tvirtai paspauskite spaustukg. Spaustukus galima
naudoti pakartotinai. Metaliniams dirZzeliams Nuimkite apsauging plévele nuo metalinio dirzelio. Metalinj dirzelj priklijuokite prie maiselio galo.
UzZvyniokite maiSelio galg. Sulenkite metalinj dirZelj i$ abiejy pusiy, kad maiSelio galas likty suvyniotas.

Maiselio iSmetimas

Nuimkite maisel;j ir iSmeskite jj su Siukslémis. Nepilkite panaudoto maiselio turinio j tualetg, nes tai uzkim$ nuoteky sistema.

Maiselio keitimo daznumas

Pakeiskite/iStustinkite maiselj taip, kaip nurodé sveikatos priezitros specialistas.

LV - LietoSanas instrukcija

Paredzétais lietojums, izstradajuma apraksts un informacija par materialiem

Ostomijas maisinus izmanto urina un fééu savakSanai, un tos parasti piestiprina pie adas virs kirurgiski izveidotas stomas.Zensiv Ostomy
izstradajumi ir daZzadi viendaligi un divdaligi ostomijas maisini un dazadu izméru un formu divdaligas pamatnes. Visiem viendaligajiem maisiniem
un divdaligajam pamatném ir adu saudze&joSs hidrokoloida slanis, kas paredzéts pieliméSanai pie kermena, un pirms lietoSanas to aizsarga
nonemama plévi, uz kuras ir redzama grieSanas norade. Izstradajuma maisin$ ir izgatavots no smakas aizturoSas pléves ar értu neaustu slani un
oglekla filtru smaku neitralizé$anai (ileostomijai un kolostomijai). lleostomijas maisiniem ir sarulléjama drenaZa, kas nostiprinata ar iestradatu
liplentes aizdari, vai arT katra karba ir skavas un mikstas saites. Urostomijas maisiniem ir miksts poliméra krans, lai varétu viegli veikt drenazu.
Visiem maisiniem ir skata lodzin$, lai nepiecieSamibas gadijuma varétu parbaudit stomu. DaZiem izstrddajumiem ir ventilacija ar vacinu, lai
nepiecieS8amibas gadijuma izveédinatu maisinu.Visi Zensiv Ostomy izstraddjumi ir bez lateksa un nesatur dzivnieku izcelsmes sastavdalas.
Izstradajumi ir nesterili, un tos var izmantot jebkuros piemérotos apstaklos, kad arstéjoSais arsts vai veselibas aprupes specialists nolemj lietot
nesterilu izstradajumu.

Bridinajumi-piesardzibas pasakumi

- Katrs maisin$ ir paredzéts tikai vienreizéjai lietoSanai. Nelietojiet atkartoti. Atkartota lietoSana var izraisit savstarpéju piesarnojumu. - Lietojiet tikai
atbilstosi veselibas apripes specialista noradijumiem. - Pirms lietoSanas izlasiet instrukciju. - Partrauciet lietoSanu un sazinieties ar savu veselibas
apripes specialistu, ja, lietojot maisinus, rodas alergiskas reakcijas vai problémas.

Kontrindikacijas

Sis ierices nedrikst lietot personas, kuram ir zinama jutiba pret: polietilénu, poliamidu, medicinisko ogli, sintétisko poliméru, etiléna vinilacetatu,
polipropilénu, poliesteru, poliizobutilénu, karboksimetilcelulozi, pektinu vai glicerinu, akrila géls, elastans.

Glabasanas nosacijumi

Izstradajumus vislabak glabat vésa, sausa vieta, kur temperatara ir no 0°C Ilidz 27°C, ka noradits izstradajuma etikete.

Nopietni negadijumi

Ja izstradajuma lietoSanas rezultata rodas nopietns negadijums, lidzu, nekavéjoties zinojiet par to raZzotajam un kompetentajai iestadei valsti, kura
dzivojat.

Glabasanas laiks
Izlietot I1dz deriguma terminam, kas noradits uz etiketes.

Panemiet materialus

Parliecinieties, vai visi nepiecieS8amie materiali ir gatavi lietoSanai. Panemiet izméru raditaju, Skéres, pildspalvu, mitru un sausu marli un stomas
maisinu.

Pareiza izméra izvéle

Izmériet savu stomu ar izméru raditaju un izgrieziet (ja nepiecieSams) pamatni atbilstosi stomas izméram. Parliecinieties, vai esat izvéléjies pareizo
izméru, lai stoma un apkartéja ada paliktu vesela. Lai droSi un pareizi sastiprinatu stomu un pamatni, atstajiet starp tam ne vairak kd 2 mm atstarpi.
Ja izmérs ir parak liels, féces sabojas adu. Ja izmérs ir parak mazs, pamatne sabojas stomu. Laika gaitd stomas forma vai izmérs var maintties,
tapéc periodiski var bt nepiecieSams atkartot mérisanu, lai novérstu jebkadu nopladi.

Adas sagatavosana

Atbalstiet adu un uzmanigi nonemiet pamatni; nenoplésiet, bet atvirziet adu no pamatnes, ja nepiecieSams, izmantojot mitru marli. Nomazgajiet adu
ap stomu ar siltu un nearomatizétu Gdeni. Adas notiridanai nelietojiet neko tadu, kas satur spirtu, parfimu vai &teri, jo tas var radit bojajumus.
Neberzéjiet 4du parak stipri, jo tas var izraisit &das bojajumus. Rilpigi un kartigi nosusiniet adu, lai maisin$ labi pieliptu. Péc izvéles: Ja ada ir
iekaisusi un sapiga, varat izmantot adas aizsargkrému, hidrokolotda pulveri vai adu aizsargajosas salvetes. Uzklajiet pulveri, adas aizsargkrému vai
saudzigi noslaukiet apkartéjo adu.

Krana aizvér$ana pie maisina pamatnes

Vispirms parliecinieties, vai krans ir stingri aizvérts. Aizveriet kranu, to stingri piespiezot.

Maisina pievieno$ana nakts maisinam

Maisinam ir universals krans. So kranu var savienot ar gandriz jebkura veida un zimola nakts maisinu. Atveriet maisina kranu, pievienojiet to nakts
somas savienotadjam un parliecinieties, vai savienojums ir dross.

Piekluves lodzins

AtvérSana: atveriet piekluves lodzinu, velkot aiz ta kepinas. To darot, pieturiet maisinu ar otru roku. Pirms piekluves lodzina atvérSanas
parliecinieties, vai maisin$ ir iztukSots. Ja tas nav iesp&jams, turiet maisinu uzmanigi, lai, to atverot, neiz$|akstitos maisina saturs. AizvérSana:
aizveriet maisinu uzmanigi, ar vienu kustibu noslédzot piekluves lodzinu un uzspieZot pa visu noslégSanas dalas perimetru, lai nodro$inatu, ka tas
ir aizvérts pilntba. Vienmér parbaudiet, vai piekluves lodzin$ ir pienacigi aizverts.

Maisina uzstadiSana

Nonemiet pamatnes aizargpapiru. Salokiet pamatni uz pusém un novietojiet atveri stomas apakSpusé. Nostiepiet védera adu ar plaukstu un
parvelciet visu pamatni pari stomai pareiza stavokli. Izlidziniet pamatni ap visu stomu ta, lai hidrokoloids pieliptu pie adas, un parliecinieties, vai
pamatne ir kartigi pielipusi. Uzlieciet roku uz pamatnes un parliecinieties, vai ta ir kartigi pielipusi.

Maisina iztukSosana

Paceliet kranu un atveriet to. Maisina saturu iztukojiet tualetes poda. Aizveriet kranu un parliecinieties, vai tas ir dro$i aizvérts.

Krans un izpliides aizdare

Ja kréns nav nepiecieSams, to var nogriezt un ta vieta izmantot liplentes aizdari.

Maisina iztuk§osana, izmantojot liplentes tipa aizdari
Paceliet maisina galu un atveriet maisinu. Maisina saturu iztukSojiet tualetes poda.

lzvades aizvérSana

Vispirms parbaudiet, vai aizdare ir drosi aizvérta. Ja izmantojat skavu: novietojiet skavu maisina apak8gala. Vienu reizi nolokiet apak3galu pari
skavai un parliecinieties, vai apaksgala pléve ir gluda, lai nodroSinatu, ka izvades gals ir pareizaja stavoklt, un stingri saspiediet skavu. Skavas ir
izmantojamas atkartoti. Ja izmantojat metala stieplu sloksnes: nonemiet no metala stieples sloksnes aizsargplévi. Pieliméjiet metala stieples sloksni
pie maisina apak$gala. Sarullgjiet maisina apak3galu. Salokiet metala stiepli abas pusés ta, lai maisina gals paliktu sarulléts.

Maisina likvidésana

Nonemiet maisinu un izmetiet to atkritumu tvertné. Neaizskalojiet izlietoto maisinu tualetes poda, jo tas nosprostos kanalizacijas sistému.



Maisina mainas biezums
Nomainiet/iztukSojiet maisinu atbilstosi veselibas apripes specialista ieteikumiem.

NO - Bruksanvisning

Beregnet bruk, produktbeskrivelse og materiell informasjon

Stomiposer brukes for & samle opp avfall fra kroppen og er vanligvis festet pa huden over en kirurgisk fremstilt stomi.Zensiv stomiprodukter er en
serie stomiposer med 1-dels og 2-dels og plater i forskjellige sorter/varianter, stgrrelser og former. Alle 1-dels poser og 2-dels plater har en
hudvennlig hydrokolloidplate for feste til kroppen og dette blir beskyttet far bruk med en beskyttelsesfilm med utklippsmarkeringer. Produktposen er
produsert av en luktbarriereflmmed et komforfritt ikke-vevd lag og et karbonflter for lukt kontroll(for lleostomi og kolostomi). lleostomi posen har
enten en sammenrullbar avigpsport sikret med en integrert «borrelas» lukning, eller det er klemmer og myke band som leveres i hver eske.
Urostomi posen har en myk polymer kran for enkel drenering. Alle posene har et visningsvindu for & inspisere stomien om ngdvendig. Visse poser
har en lufteluke for & ventilere posen ved behov.Alle Zensiv stomiprodukter er latexfrie og inneholder ikke ingredienser av animalsk opprinnelse.
Produktene er ikke-sterile og kan brukes under alle mulige omstendigheter der den behandlede legen eller omsorgspersonale bestemmer at et ikke
-sterilt produkt kan brukes.

Advarsler-forholdsregler

- Hver pose er kun til engangsbruk. Skal ikke gjenbrukes. Gjenbruk kan fare til krysskontaminering. - Brukes bare i henhold til instruksjonene fra
helsepersonellet. - Les instruksjonene fgr bruk. - Avbryt bruken og ta kontakt med helsepersonellet om du opplever allergiske reaksjoner, eller
problem nar du bruker posene.

Kontraindikasjoner
Disse enheter bar ikke brukes av noen med kjent felsomhet for: polyeten, polyamid, medisinsk kull, syntetisk polymer, etylenvinylacetat,
polypropylen, polyester, polyisobutylen, karboximetylcellulosa, pektin eller glycerin, akrylgel, spandex.

Lagringsforhold
Det er best a lagre dine produktene pa en kjglig, tarr plass med en anbefalt temperatur fra 0°C til 27°C, som det angis pa produktetiketten.

Alvorlige hendelser
Om en alvorlig hendelse skulle oppsta som felge av at du bruker produktet, vennligst rapporter dette umiddelbart til leverandgren og til rett
myndighet i det landet du bor.

Holdbarthetstid
Bruk fer utlgpsdato som er angitt pa pakken.

Forbered dine produkter
Serg for at alle ngdvendige produkter er klare til bruk. Forbered en maleguide, en saks, en penn, vate og terre gassbind og en stomipose.

Velg en storrelse

Mal din stomi med en maleguide og klipp (hvis nedvendig) platen til stomistarrelsen. Serg for at du velger riktig stgrrelse sa stomien og
omkringliggende hud holder seg friskt. Tillat 2 mm plass mellom din stomi og plate for en sikker og riktig passform. Om stgrrelsen er for stor,
kommer din avfering til & skade huden. Om starrelsen er for liten, skader platen stomien. Med tiden kan din stomi forandre form eller sterrelse, sa
periodevis kan malinger kreves igjen for a forhindre lekkasje.

Forbered din hud

Stett huden og ta bort platen forsiktig, kke riv den av, men skyv tilbake huden fra platen, bruk et vatt gassbind hvis behov. Vask huden rundt
stomien med varmt og uparfymert vann. Bruk ikke noe som inneholder alkohol, parfyme, eller eter for a rengjgre huden ettersom det kan forarsake
skader. lkke gni huden for hardt da det kan fgre til hudskader. Tark huden forsiktig og neye sa din pose fester seg bra. Valgfritt: Hvis din hud er
irritert og em kan du bruke hudbarrierekrem, hydrokolloidpulver eller hudbarriereservietter. Pafer pulver, hudbarrierekrem, eller tark forsiktig pa den
omkringliggende huden.

Steng utlgpet ved bunnen av posen
Pass farst pa at utlgpet er stengt pa en sikker mate. Steng utlapet gjennom a trykke ordentlig pa tappen.

Koble til din stomipose til en nattpose

Posen har en universalkran. Denne kranen kan kobles til nesten alle typer og merker av nattposer. Apne kranen p& posen og koble den til
nattposen og sgrg for at tilkoblingen er sikker.

Tilgangsapning

For & apne: Apne tilgangsapningen ved & bruke klaffen og trekk den apen. Hold posen godt fast med den andre handen mens du gjer dette. Sarg
for at posen er tamt fgr du apner tilgangsapningen. Hvis det ikke er mulig, ma posen holdes forsiktig for a sikre at innhold ikke kommer ut under
apningsprosessen. For a lukke: Lukk tilgangsapningen forsiktig og trykk hele veien rundt lukkedelen for & sikre fullstendig lukking. Kontroller alltid at
tilgangsapningen er godt lukket.

Montere posen din

Ta bort platens beskyttelsesfilm. Fold platen halvveis og plassere apningen pa stomiens bunn. Strekk huden pa magen med en flat hand, og trekk
hele platen over magen til riktig stilling. Jobb deg rundt stomien slik at hydrokolloiden fester til huden og pass pa at platen er sikret. Legg handen
over platen og sarg for at det blir en god tetting.

Tom posen din

Loft opp kranen og apne kranen. Tem innholdet fra posen i toalettet. Steng kranen igjen og pass pa at den er ordentlig stengt.

Kran og stenging av apning

Hvis kranen ikke er ngdvendig kan den klippes av. Borrelasen kan brukes istedenfor.

Tom posen din ved a bruke borrelasen

Left opp apningen pa posen og apne posen. Tem innholdet fra posen i toalettet.

Steng apningen

Farst ma du serge for at lukkingen er godt lukket. For klemmen: Plassere klemmen ved posen. Brett enden nederst en gang over klemmen og serg
for at apningen er jevn for & sikre at apningen er i riktig posisjon og trykk klemmen péa plass. Klemmen kan brukes pa nytt. For metallstrimler: Ta
bort beskyttelsesfilmen fra metrallstrimmelen. Fest metallstrimmelen pa posen. Rull opp posen. Fold metalltraden pa begge sider sé posens apning
forblir rullet.

Avfallshandtering av posen din

Ta bort posen og kast den i sgppelbgtten. Ikke spyl ned din brukte pose i toalettet, da det kan forarsake tilstopping i ditt avigpssystem.
Hyppighet for bytting av pose

Bytt/tem posen i henhold til rad fra helsepersonellet.



PL - Instrukcja uzycia

Przewidziane zastosowanie, opis produktu i informacje o materiatach

Worki stomijne stuzg do zbierania produktéw przemiany materii z organizmu i sg zwykle mocowane do skoéry nad chirurgicznie wytoniong
stomia.Produkty stomijne Zensiv to gama 1-czesciowych i 2-czesciowych workéw stomijnych oraz 2-czesciowych kotnierzy w réznych rozmiarach i
ksztattach. Wszystkie 1-czesciowe worki i 2-czesciowe kotnierze posiadajg przyjazng dla skéry hydrokoloidowg ptytke przylegajgcg do ciata, ktéra
przed uzyciem jest zabezpieczona folig antyadhezyjng, na ktérej zaznaczono otwér do wyciecia. Worek na produkt jest wykonany z folii
antyzapachowej z komfortowg warstwg widkniny i filtrem weglowym do neutralizacji zapachu (w przypadku ileostomii i kolostomii). Worki do
ileostomii posiadajg zwijane ujscie do drenazu zabezpieczone zintegrowanym zamknieciem na rzep, a w kazdym opakowaniu znajdujg sie réwniez
zaciski i miekkie opaski. Worki do urostomii posiadajg migkki polimerowy kranik utatwiajgcy drenaz. Wszystkie worki posiadajg okienko
umozliwiajgce kontrole stomii w razie potrzeby. Niektére gamy produktéw posiadajg otwor wentylacyjny z pokrywag do odpowietrzania worka w razie
potrzeby.Wszystkie produkty stomijne Zensiv sg pozbawione lateksu oraz sktadnikéw pochodzenia zwierzecego. Produkty te sa niesterylne i mogg
by¢ stosowane we wszystkich odpowiednich okolicznosciach, w ktérych lekarz prowadzacy lub pracownik ochrony zdrowia zdecyduje, Zze mozna
zastosowac produkt niesterylny.

Ostrzezenia i srodki ostroznosci

- Kazdy worek jest przeznaczony wytgcznie do jednorazowego uzytku. Nie uzywaé ponownie. Ponowne uzycie moze prowadzi¢ do
zanieczyszczenia krzyzowego. - Stosowac¢ wytgcznie zgodnie z zaleceniami pracownika ochrony zdrowia. - Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje. -
Jesli podczas uzywania workdéw wystapig jakiekolwiek reakcje alergiczne lub problemy, nalezy przerwac korzystanie z nich i skontaktowa¢ sie z
pracownikiem ochrony zdrowia.

Przeciwwskazania
Urzadzenia te nie powinny by¢ uzywane przez osoby o wrazliwosci na: polietylen, poliamid, wegiel medyczny, polimer syntetyczny, octan etylenowo
-winylowy, polipropylen, poliester, poliizobutylen, karboksymetyloceluloze, pektyne lub gliceryne, zel akrylowy, spandex.

Warunki przechowywania
Produkty najlepiej przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu, w temperaturze od 0°C do 27°C, zgodnie z informacjg na etykiecie produktu.

Powazne wypadki
Jezeli w wyniku uzytkowania produktu dojdzie do powaznego wypadku, prosimy o natychmiastowe zgtoszenie tego faktu producentowi i wiasciwym
wiadzom w kraju zamieszkania.

Okres trwatosci
Uzy¢ przed uptywem daty waznosci podanej na etykiecie.

Przygotowanie wszystkich przedmiotéw
Upewnic¢ sie, ze wszystkie niezbedne przedmioty sg gotowe do uzycia. Przygotowa¢ miarke stomijna, nozyczki, dtugopis, mokrg i suchg gaze oraz
worek stomijny.

Wyboér wiasciwego rozmiaru

Zmierzy¢ stomige za pomocg miarki i przycigé¢ (jesli to konieczne) kotnierz do odpowiedniego rozmiaru stomii. Upewni¢ sie, ze wybrano wiasciwy
rozmiar, aby stomia i otaczajgca ja skora pozostaty zdrowe. Aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe dopasowanie, nalezy pozostawi¢ maksymalnie
2 mm wolnej przestrzeni migdzy stomig a kotnierzem. Jesli rozmiar jest zbyt duzy, kat moze uszkodzi¢ skére. Jesli rozmiar jest zbyt maty, kotnierz
moze uszkodzi¢ stomie. Z czasem stomia moze zmieni¢ swoj ksztatt lub rozmiar, dlatego okresowo moga by¢ wymagane ponowne pomiary, aby
zapobiec przeciekaniu.

Przygotowanie skory

Przytrzymac skére i ostroznie zdjgé kotnierz. Nie odrywac, lecz odsunaé skére od kotnierza. W razie potrzeby uzyé mokrej gazy. Umy¢ skore wokot
stomii ciepta, czysta woda. Nie uzywaé do mycia skéry produktow zawierajgcych alkohol, perfumy lub eter, aby nie uszkodzi¢ skoéry. Nie pociera¢
skory zbyt mocno, gdyz moze doj$¢ do jej uszkodzenia. Osuszy¢ skore starannie i doktadnie, aby upewni¢ sie, ze worek dobrze przylega.
Opcjonalnie: Jesli skéra jest podrazniona i obolata, mozna uzy¢ kremu ochronnego, pudru hydrokoloidowego lub gazikdw ochronnych. Zastosowaé
puder, krem ochronny lub gazik delikatnie na otaczajgcg skore.

Zamkniecie kraniku u podstawy worka
Najpierw nalezy upewni¢ sie, ze kranik jest bezpiecznie zamknigty. Zamkng¢ kranik, mocno go naciskajgc.

Podtaczenie worka stomijnego do worka na noc
Worek posiada uniwersalny kranik. Kranik ten mozna podtgczy¢ do prawie kazdego typu i marki worka na noc. Otworzy¢ kranik worka, podtgczyé
go do tgcznika worka na noc i upewnic sig, ze potgczenie jest bezpieczne.

Okienko

Otwieranie: Otworz okienko ciggngc za zakitadke. Drugg rekg przytrzymuj worek. Upewnij sie, ze przed otwarciem okienka worek zostat
oprozniony . Jesli nie jest to mozliwe, postepuj ostroznie, tak by podczas otwierania nie rozlata sie zawarto$¢ worka. Zamykanie: Zamknij ostroznie
zatrzaskujgc okienko i doci$nij materiat dookota sekcji zamykajgcej, tak by zapewni¢ szczelno$¢ zamkniecia. Zawsze sprawdzaj, czy okienko jest
zamknigte prawidfowo.

Dopasowywanie worka

Zdja¢ papier zabezpieczajgcy kotnierz. Ztozy¢ kotnierz na pét i umiesci¢ otwdr w dolnej czesci stomii. Rozciggng¢ skore brzucha ptaskg dionig i
przeciggna¢ caty kotnierz nad stomig do wtasciwej pozycji. Obej$¢ stomie dookota tak, aby hydrokoloid przylegat do skory, i upewni¢ sie, ze kotnierz
jest dobrze przymocowany. Umiesci¢ dton na kotnierzu i upewnic¢ sie, ze powstato dobre uszczelnienie.

Oproéznianie worka

Podniesc¢ kranik i otworzy¢ go. Oprézni¢ zawartos¢ worka do toalety. Ponownie zamkng¢ kranik, upewniajac sig, ze jest szczelnie zamkniety.
Zamykanie kranu i wylotu

Jesli kran nie jest potrzebny, mozna go odtgczy¢ i uzy¢ zamiast niego zamkniecia typu ,velcro”.

Oproznij worek za pomoca zamkniecia typu ,,velcro”.
Unie$ koncowke worka i otworz worek. Opréznij worek wyrzucajgc jego zawartos¢ do toalety.

Zamkniecie wylotu

Najpierw upewnij sig, ze zamkniecie jest bezpiecznie zamkniete. Zacisk: Umiesci¢ zacisk na korcu worka. Zagigé koniec worka raz w miejscu
zacisku i upewni¢ sie, ze koniec worka jest gtadki, aby wylot byt we wtasciwej pozycji. Nastepnie mocno nacisng¢ zacisk. Zaciski sg wielokrotnego
uzytku. Metalowy drucik: Zdjg¢ folie zabezpieczajgcg z metalowego drucika. Przyklei¢ metalowy drucik do konca worka. Podwing¢ koniec worka.
Zagig¢ metalowy drucik po obu stronach tak, aby koniec worka pozostat podwiniety.

Utylizacja worka

Wyja¢ worek i wyrzuci¢ go do kosza. Nie sptukiwa¢ zuzytego worka w toalecie, poniewaz spowoduje to zablokowanie kanalizacji.
Czestotliwos¢ wymiany worka

Wymieniaé/opréznia¢ worek zgodnie z zaleceniami pracownika ochrony zdrowia.



PT - Instrugoes de uso

Uso pretendido, descrigdo do produto e informagoes de materiais

Bolsas para ostomia sdo usadas para coletar residuos do corpo e geralmente s&o fixadas a pele sobre um estoma realizado cirurgicamente. A
gama de produtos Zensiv Ostomy contém bolsas para ostomia de 1 e 2 pecas e flanges de 2 pegcas em varios tamanhos e formas. Todas as bolsas
de 1 peca e flanges de 2 pegas apresentam um wafer hidrocoldide que ndo agride a pele, para ades&o ao corpo, e, antes do uso, é protegido com
uma pelicula de liberagdo que mostra uma guia de corte. O produto «bolsa» é fabricado em filme de barreira contra odores com uma camada de
néo-tecido confortavel e um filtro de carbono para controle de odores (para ileostomia e colostomia). As bolsas para ileostomia tém uma abertura
de drenagem de enrolar, protegida com um fecho do tipo 'velcro' integrado ou existem bragadeiras e lagos flexiveis fornecidos em cada caixa. Para
urostomia, as bolsas possuem uma torneira de polimero macio para facil drenagem. Todas as bolsas tém uma janela de visualizagéo para
inspecionar o estoma, se necessario. Alguns produtos da linha apresentam um respiradouro com tampa para ventilar a bolsa, se necessario.Todos
os produtos Zensiv Ostomy ndo contém latex e ndo contém ingredientes de origem animal. Os produtos ndo s&o estéreis e podem ser usados em
quaisquer circunstancias apropriadas em que o médico assistente ou profissional de saude decida que um produto n&o estéril possa ser aplicado.

Avisos - Precaugoes

- Cada bolsa é para uso unico. Nao reutilize. A reutilizagdo pode levar a uma contaminagéo cruzada. - Use somente conforme indicado pelo seu
profissional de saude. - Leia as instrugdes antes de usar. - Interrompa o uso e entre em contato com o seu profissional de saude se tiver reagdes
alérgicas ou problemas ao usar as bolsas.

Contraindicagées
Esses dispositivos ndo devem ser usados por ninguém com sensibilidade conhecida a: polietileno, poliamida, carvdo medicinal, polimero sintético,
etileno acetato de vinila, polipropileno, poliéster, poliisobutileno, carboximetilcelulose, pectina ou glicerina, gel acrilico, spandex.

Condigoes de armazenamento
E melhor armazenar seus produtos em um local fresco e seco com uma temperatura de 0°C a 27°C conforme indicado no rétulo do produto.

Incidentes Graves
Caso ocorra um incidente grave como resultado do uso do produto, informe imediatamente o fabricante e a autoridade competente do pais onde
vocé reside.

Validade
Use dentro do prazo de validade indicada no rétulo.

Colete seus materiais
Certifique-se de que todos os materiais necessarios estdo prontos para uso. Pegue um guia de medigdo, uma tesoura, uma caneta, uma gaze
humida e seca e uma bolsa para estoma.

Escolha o tamanho certo

Mega o seu estoma com uma guia de medig&o e corte (se necessario) o flange no tamanho certo do estoma. Certifique-se de escolher o tamanho
certo para que o estoma e a pele ao redor permanegam saudaveis. Deixe no maximo 2 mm de espaco entre o estoma e o flange para um adapte
correto e seguro. Se o tamanho for muito grande, suas fezes danificaréo a pele. Se o tamanho for muito pequeno, o flange danificara o estoma.
Com o tempo, seu estoma pode mudar de forma ou tamanho, portanto, medi¢cdes periddicas podem ser necessarias novamente para evitar
qualquer vazamento.

Prepare sua pele

Apoie a pele e remova o flange com cuidado, ndo arranque, mas empurre a pele para tras do flange, use uma gaze humida, se necessario. Lave a
pele ao redor do estoma com agua morna e ndo perfumada. N&o use nada que contenha alcool, perfume ou éter para limpar sua pele, pois pode
causar danos. Nao esfregue a pele com muita forga, pois isso pode causar danos a pele. Seque a pele cuidadosa e completamente para garantir
que sua bolsa adira bem. Opcional: Se sua pele estiver irritada e dolorida, vocé pode usar um creme de protegéo para a pele, p6 de hidrocoléide
ou lengos de protegéo para a pele. Aplique o pd, creme de protegéo para a pele ou limpe suavemente na pele circundante.

Feche a torneira na base da bolsa
Primeiro certifique-se de que a torneira esta fechada com seguranga. Feche a torneira pressionando-a com firmeza.

Conectando sua bolsa a uma bolsa noturna
A bolsa possui uma torneira universal. Esta torneira pode ser conectada a quase qualquer tipo e marca de bolsa noturna. Abra a torneira da bolsa
e conecte-a ao conector da bolsa noturna e verifique se a conexao esta firme.

Janela de acesso

Para abrir: Abra a janela de acesso usando a aba fornecida e puxe-a para abrir. Segure a bolsa firmemente com a outra méo enquanto faz isso.
Certifique-se de que a bolsa esteja vazia antes de abrir a janela de acesso. Se isso néo for possivel, segure a bolsa com cuidado para garantir que
nenhum produto vaze durante o processo de abertura. Para fechar: Feche cuidadosamente fechando a janela de acesso e pressionando em toda
a volta da segéo de fechamento para garantir o fechamento total. Sempre verifique se a janela de acesso esta fechada corretamente.

Adapte a sua bolsa

Remova o papel de liberagédo do flange. Dobre o flange até a metade e coloque a abertura na parte inferior do estoma. Estique a pele do abdémen
com a mao espalmada e puxe todo o flange sobre o estoma para a posi¢do correta. Busque o seu caminho ao redor do estoma para que o
hidrocoloide se fixe na pele e certifique-se de que o flange esteja seguro. Coloque sua méo sobre o flange e certifique-se de que haja um boa
vedacéo.

Esvazie sua bolsa

Levante a torneira e abra a torneira. Esvazie o conteudo de sua bolsa no WC. Feche a torneira novamente, certificando-se de que estd bem
fechada.

Fechamento da torneira e da saida
Se a torneira ndo for necessaria, ela pode ser cortada e o fecho do tipo 'velcro' usado em seu lugar.

Esvazie sua bolsa usando o fecho tipo 'velcro'
Levante a extremidade traseira da bolsa e abra a bolsa. Esvazie o conteudo de sua bolsa no WC.

Feche a saida

Primeiro, certifique-se de que o fecho estd seguramente fechado. Para a bragadeira: Coloque a bragadeira na extremidade traseira da bolsa.
Dobre a extremidade traseira uma vez sobre a bragadeira e certifique-se de que a pelicula da extremidade traseira esteja lisa para garantir que a
extremidade traseira de saida esteja na posicao correta e pressione a bragadeira firmemente. As bracadeiras sao reutilizaveis. Para as tiras de
arame: Retire o filme de liberagdo da tira de arame. Cole a tira de arame na extremidade traseira da bolsa. Enrole a extremidade traseira da bolsa.
Dobre o arame de metal em ambos os lados de forma que a extremidade traseira da bolsa fique enrolada.

Descarte de sua bolsa
Remova sua bolsa e descarte-a no lixo. Ndo jogue a bolsa usada no vaso sanitario, pois isso bloqueara o sistema de esgoto.

Frequéncia de troca de bolsa
Troque/esvazie a bolsa conforme recomendado pelo seu profissional de saude.



RO - Instructiuni de folosire

Utilizare, descriere produs si informatii despre materiale

Pungile de ostomie sunt folosite pentru colectarea deseurilor din corp si sunt de obicei atasate de piele peste stoma produsa chirurgical.Produsele
Zensiv Ostomy se regasesc intr-o gama de pungi unitare cat si din 2 bucati(flansa si punga colectoare),in diferite dimensiuni si forme. Toate pungile
dintr-o bucata cat si cele din 2 bucati au o placa hidrocolida prietenoasa pentru piele pentru aderenta la corp iar aceasta este protejata inainte de
utilizare cu un film care prezinta un ghid de taiere. Punga colectoare este acoperita cu un strat netesut confort si un filtru de carbon pentru controlul
mirosului (pentru ileostomie si colostomie). Pungile pentru ileostomie au fie o inchidere tip ,velcro”(arici) , fie sunt furnizate cleme si legaturi moi in
fiecare cutie. Pentru urostomie, pungile prezinta un robinet de evacuare, din polimer moale pentru o scurgere usoara.Toate pungile au fereastra de
vizualizare pentru a inspecta stoma, daca este nevoie. In cazul in care este necesar, unele game sunt prevazute cu un capac pentru ventilarea
pungii.Toate produsele Zensiv Ostomy nu contin latex si nu contin ingrediente de origine animala. Produsele nu sunt sterile si pot fi utilizate in
circumstante adecvate, la recomandarea unui medic curant sau a profesionistului din domeniul sanatatii.

Avertismente-Masuri de precautie

- Fiecare pungé este de unica utilizare. Nu reutilizati. Reutilizarea poate duce la contaminare incrucisata. - Utilizati conform indicatiilor date de catre
specialistul dumneavoastra in sanatate. - Cititi instructiunile Thainte de utilizare. - Intrerupeti utilizarea si luati legatura cu specialistul in sanatate
daca aveti reactii alergice sau probleme atunci cand utilizati pungile.

Contraindicatii
Aceste dispozitive nu trebuie utilizate de catre persoanele care au o alergie cunoscuta la: polietilend, poliamida, carbune medical, polimer sintetic,
acetat de etilen vinil, polipropilena, poliester, polisobutilena, carboximetilceluloza, pectina sau glicerina, gel acrilic, spandex.

Conditii de depozitare
Cel mai bine este s& stocati produsele intr-un loc uscat, cu o temperatura variabila intre 0°C si 27°C, asa cum se mentioneaza pe eticheta
produsului.

Incidente grave
Daca apare un incident grav ca urmare a utilizarii produsului, raportati-l imediat producatorului si autoritatii competente din tara in care va aflati.

Termen de valabilitate
Utilizarea pana la data de expirare mentionata pe eticheta.

Colectarea materialelor

Asigurati-va ca toate materialele necesare sunt gata de utilizare. Folositi sablonul, o pereche de foarfece, un stilou, tifon umed si uscat si o punga
de stoma.

Alegeti dimensiunea potrivita

Masurati-va colostoma folosind sablonul si taiati (daca este necesar) flansa la dimensiunea corecta a stomei. Asigurati-va ca alegeti dimensiunea
potrivita cand decupati si pielea din jurul stomei o sa raména sanatoase. Permiteti maximum 2 mm spatiu intre stoma si flansa pentru o potrivire
sigura si corectd. Dacad dimensiunea este prea mare, materiile fecale vor deteriora pielea. Daca dimensiunea este prea mica, flansa va deteriora
stoma. De-a lungul timpului, stoma dvs. isi poate schimba forma sau dimensiunea, astfel incat periodic pot fi necesare din nou masuratori pentru a
preveni orice scurgere.

Pregatiti-va pielea

Sustineti pielea si indepartati flansa cu atentie, fara miscari bruste, ci impingeti pielea inapoi de pe flansé, folositi un tifon umed dacé este necesar.
Curatati pielea din jurul stomei cu apa caldutd. Nu folositi produse care contine alcool sau parfum pentru a va curata pielea, deoarece pot
provoca iritatii. Nu frecati pielea prea tare, deoarece acest lucru ar putea duce la deteriorarea pielii. Uscati foarte bine pielea pentru a va asigura ca
punga dvs. adera bine.Optional: dacé pielea este iritatd si dureroasa, puteti folosi creméa de protectie pentru piele sau praf hidrocolid. Aplicati pudra,
crema de protectie pentru piele stergeti usor pielea din jur.

inchideti valva de la baza pungii

Mai intai asigurati-va ca valva este foarte bine inchisa, apasandu-o ferm.

Conectarea pungii la un sac colector de urina
Punga are un valva universala. Acesta valva poate fi conectata la aproape orice tip si marca de sac de noapte. Deschideti valva pungii si conectati-
o la conectorul sacului de noapte si asigurati-va ca sunt bine conectate.

Fereastra de acces

Pentru a deschide: Deschideti fereastra de acces folosind deschizatoarea furnizata si trageti pentru a deschide. Tineti punga ferm cu cealalta
mana in timp ce faceti acest lucru. Asigurati-va ca punga este golita Thainte de a deschide fereastra de acces. Daca acest lucru nu este posibil,
tineti punga cu grija pentru a va asigura ca nu vor exista scépari pe parcursul procesului de deschidere.Pentru a inchide: Inchideti cu grija fereastra
de acces apasand in jurul sectiunii de inchidere pentru a va asigura ca este inchisa etans. Intotdeauna verificati daca fereastra de acces este
inchisa adecvat.

Potriviti-va punga

Scoateti hartia protecoate de pe flansa. Indoiti flansa pe jumatate si asezati deschizétura in partea inferioaré a stomei. Intindeti pielea abdomenului
cu mana si trageti intreaga flansa peste stoma, in pozitia corectd,astfel incat hidrocoloidul sa se ataseze de piele. Asezati mana peste flansa si
asigurati-va ca se creaza o etansare buna.

Golirea pungii

Ridicati partea inferioara a pungii si deschideti valva. Goliti continutul pungii in toaleta. Tnchideti valva din si asigurati-va c& este bine inchisa.
Sigilarea valvei si a evacuarii

Daca valva nu este necesara, aceasta poate fi sigilata si se poate folosi in schimb inchiderea de tip ,velcro®.

Goliti punga folosind inchiderea de tip ,,velcro“

Rdicati partea inferioara a pungii si deschideti punga. Goliti continutul pungii in toaleta.

Sigilati evacuare .

In primul rénd, asigurati-va ca sistemul de inchidere este bine inchis. Pentru clema: Asezati clema in josul pungii. Indoiti capatul o daté peste cleméa
si asigurati-va ca acesta este neted. Cand este in pozitia corectd, apasati ferm clema. Clemele sunt refolosibile. Pentru benzi de séarma metalica:
Scoateti folia de eliberare de pe banda metalica. Lipiti banda de sarma de metal pe capatul pungii. Rotiti capatul pungii. Indoiti s&rma metalica pe
ambele parti, astfel Incat capatul pungii sa raméana rulat.

Aruncarea pungii

Indepartati punga si aruncati-o in cosul de gunoi. Nu aruncati punga folosita in toaleta, deoarece acest lucru va va bloca sistemul de canalizare.

Frecventa de schimbare a pungii
Schimbati/goliti punga conform indicatiilor specialistului in sanatate.

SE - Bruksanvisning

Avsedd anvdndning, produktbeskrivning och materialinformation

Stomipasar anvands for att samla upp avfall fran kroppen och ar vanligtvis fasta vid huden dver en kirurgiskt framstalld stomi.Zensiv stomiprodukter
ar en serie stomipasar med 1-dels och 2-dels och plattor i olika sorter/varianter, storlekar och former. Alla 1-dels pasar och 2-dels plattor har en
hudvanlig hydrokolloidplatta for vidhaftning till kroppen och detta skyddas fére anvéandning med en uppklippningsbar skyddsfilm. Stomipasen ar
tillverkad av luktbarriarflm med ett bekvéamt non-wowen lager och ett kolflter forluktkontroll (fér ileostomi och kolostomi). lleostomipasar har antingen
ett upprullningsbart 1as som ar sékrat med ett integrerat “kardborrband” eller s& fnns klammor och mjuka band i varje lada. Foér urostomi har
pasarna en mjuk polymerkran for enkel drénering. Alla pasar har ett visningsfonster for inspektion av stomin vid behov. Vissa pasar har en
luftningslucka for att ventilera pasen vid behov.Alla Zensiv stomiprodukter ar latexfria och innehaller inte ingredienser av animaliskt ursprung.
Produkterna ar icke-sterila och kan anvandas under alla I1ampliga omsténdigheter dar den behandlande lékaren eller vardpersonalen beslutar att en
icke-steril produkt kan anvandas.



Varningar-forsiktighetsatgarder

- Varje pase ar endast avsedd for engangsbruk. Ateranvand inte. Ateranvandning kan leda till korskontaminering. - Anvand endast enligt
anvisningar fran din sjukvardspersonal. - Las instruktionerna fore anvandning. - Avbryt anvandningen och kontakta din sjukvardspersonal om du
upplever allergiska reaktioner eller problem nar du anvander pasarna.

Kontraindikationer
Dessa enheter bor inte anvandas av nagon med kand kanslighet for: polyeten, polyamid, medicinsk kol, syntetisk polymer, etenvinylacetat,
polypropylen, polyester, polyisobutylen, karboximetylcellulosa, pektin eller glycerol, akrylgel, spandex.

Forvaringsforhallanden
Det ar bast att férvara dina produkter pa en sval, torr plats med en rekommenderad temperatur fran 0°C till 27°C, som anges pa produktetiketten.

Allvarliga incidenter
Om en allvarlig handelse skulle uppsta till folid av att du anvander produkten, vénligen rapportera detta omedelbart till leverantéren och den
behdériga myndigheten i det land dér du bor.

Hallbarhetstid
Anvand fore utgangsdatumet som anges pa forpackningen.

Forbered dina produkter
Se till att alla nédvandiga produkter ar fardiga for anvandning. Forbered en matguide, en sax, en penna, vata och torra gasbindor och en
stomipase.

Vilj ratt storlek

Mat din stomi med en matguide och klipp (om nédvandigt) plattan till stomistorleken. Se till att du valjer ratt storlek sa att stomin och omgivande hud
forblir friska. Tillat 2 mm utrymme mellan din stomi och platta for en séker och korrekt passform. Om storleken &r for stor, kommer din avféring att
skada huden. Om storleken &r for liten skadar plattan stomin. Med tiden kan din stomi &ndra form eller storlek, s& periodvis kan méatningar kravas
igen for att forhindra lackage.

Forbered din hud

Stdd huden och ta bort plattan forsiktigt, riv inte av den utan skjut tillbaka huden fran plattan, anvand vid behov en vat gasbinda. Tvatta huden som
omger stomin med varmt och oparfymerat vatten. Anvand inte nagot som innehaller alkohol, parfym eller eter for att rengéra huden eftersom det
kan orsaka skador. Gnid inte huden for hart eftersom det kan leda till hudskador. Torka huden forsiktigt och noggrant sa att din pase faster
bra.Valfritt: Om din hud &r irriterad och 6m kan du anvanda hudbarridrkrdm, hydrokolloidpulver eller hudbarridrservetter. Applicera pulver,
hudbarriarkram eller torka forsiktigt p4 den omgivande huden.

Stang utloppet vid botten av pasen
Se forst till att utloppet ar stangd pa ett sakert satt. Stang utloppet genom att trycka ordentligt pa tappen.

Anslut din stomipase till en nattpase .
Pasen har en universalkran. Denna kran kan anslutas till ndstan alla typer och méarken av nattpasar. Oppna kranen pa pasen och anslut den till
nattpasen och se till att anslutningen ar saker.

Atkomst fonster

Oppna: Oppna fonstret genom att dra i fliken. Hall stadigt i pasen med andra handen medan du drar. Se till att pasen téms innan du éppnar
fonstret. Om sa inte ar mojligt, hall varsamt i pasen sa att spill eller lackage undviks vid 6ppnandet. Sténga: Stang fonstret genom att trycka till det
och kldmma till runt hela 6ppningen for att garantera att det ar helt stdngt. Kontrollera alltid att fénstret ar ordentligt stangt.

Montera din pase

Ta bort plattans skyddsfilm. Vik plattan halvvags och placera 6ppningen pa stomins undersida. Strack huden pa buken med en platt hand och dra
hela plattan 6ver magen till ratt Iage. Arbeta dig runt stomin sa att hydrokolloiden faster vid huden och se till att plattan ar sakrad. Lagg handen over
plattan och se till att en god tatning skapas.

Tom din pase

Lyft upp kranen och 6ppna kranen. Tém innehallet fran din pase i toaletten. Sténg kranen igen och se till att den ar ordentligt stangd.

Stidnga kran och utlopp

Om kranen inte behdvs kan den klippas av och "kardborrestdngningen” kan anvandas istallet.

Tom pasen genom att 6ppna “kardborrestiangningen”

Lyft upp 6ppningen pa pasen och 6ppna pasen. Tom innehallet fran din pase i toaletten.

Sting 6ppningen

Kontrollera forst att forslutningen ar ordentligt stangd. Foér kldmman: Placera kldamman vid pasen. Vik anden langst ner en gang éver kldmman och
se till att dppningen ar slat for att sékerstalla att dppningen ar i ratt 1age och tryck fast kldmman. Klamman kan ateranvandas. For metalltradremsor:
Ta bort skyddsfilmen fran metalltradremsan. Satt fast metalltradremsan pa pasen. Rulla upp pasen. Vik metalltraden pa bada sidor sa att pasens
6ppning forblir rullad.

Avfallshantering av din pase
Ta bort pasen och kassera den i papperskorgen. Spola inte ner din anvanda pase i toaletten, eftersom det kan orsaka stopp i ditt avloppssystem.

Frekvens for byte av pase
Byt/tdm pasen enligt rad fran din sjukvardspersonal.

S| - Navodila za uporabo

Predvidena uporaba, opis izdelka in bistvene informacije

Vre€ke za stomo omogocajo zbiranje izlockov iz telesa. Obicajno se pritrdijo na koZzo ¢ez kirur§ko oblikovano stomo.Vrecke za stomo Zensiv so
linija enodelnih in dvodelnih zbiralnih vre¢k za stomo in dvodelnih prirobnic razli¢nih velikosti in oblik. Vse enodelne vrecke in dvodelne prirobnice
imajo koZi prijazno hidrokoloidno podlogo, ki se prilepi na telo, in so pred uporabo za$&itene z zas¢itno folijo, na kateri je oznacen vzorec za izrez.
VreCke so izdelane iz materiala, ki prepre€uje Sirjenje neprijetnih vonjav, z netkanim slojem, ki zagotavlja udobje, in ogljikovim filtrom za
obvladovanje neprijetnih vonjav (pri ileostomi in kolostomi). Vrecke za ileostomo imajo odtoéno odprtino, ki se zvije in zavaruje z velcro trakom, ali
pa je izdelek opremljen s sponkami ali podobnimi pritrdilnimi pripomocki. Vrecke za urostomo imajo odto¢no odprtino iz mehkih polimerov, ki
omogoca enostavno izpraznjevanje se€a. Vse vreCke so opremljene s pregledovalnim okencem, ki omogoca preverjanje stome, e je to potrebno.
Nekateri izdelki imajo tudi ventil s pokrovom, ki omogoc¢a zragenje stome, €e je to potrebno.Vsi izdelki za oskrbo stome Zensiv so brez lateksa in ne
vsebujejo sestavin Zivalskega izvora. I1zdelki so nesterilni in se lahko uporabljajo v vseh ustreznih okoli$€inah, ko zdravnik ali medicinski strokovnjak
odlogi, da je uporaba nesterilnih izdelkov primerna.

Opozorila/Previdnostni ukrepi

- Vsaka vrecka je namenjena le za enkratno uporabo. Vreck ne uporabljaj te ponovno. Ponovna uporaba lahko vodi do navzkrizne kontaminacije. -
Izdelek uporabljajte v skladu z navodili zdravnika. - Pred uporabo preberite navodila. - Ce imate zaradi uporabe vre¢k alergij sko reakcijo ali druge
tezave, vrecko prenehajte uporabljati in se obrnite na svojega zdravnika.

Kontraindikacije

Teh pripomockov ne smejo uporabljati ljudje, ki so obCutljivi na: polietilen, poliamid, medicinsko oglje, sinteticne polimere, etilen vinil acetat,
polipropilen, poliester, poliizobutilen, karboksimetilcelulozo, pektin ali glicerin, akrilni gel, elastan.

Pogoji shranjevanja

Izdelke hranite na hladnem suhem mestu pri temperaturi med 0°C in 27°C, kot zapisano na oznaki izdelka.

Resni zapleti

V primeru, da pride zaradi uporabe tega izdelka do resnih zapletov, to nemudoma javite proizvajalcu in pristojnemu organu drzave, v kateri
prebivate.

Rok trajanja
Rok trajanja je naveden na izdelku.



Pripravite vse potrebne pripomocke
Prepri€ajte se, da so vsi potrebni pripomocki pripravljeni za uporabo. Potrebujete merilni pripomocek, Skarje, pisalo, mokro in suho gazo in vrecko
za stomo.

Izberite pravo velikost

Z merilnim pripomockom izmerite svojo stomo in (po potrebi) odrezZite prirobnico, da bo njena velikost ustrezala velikosti vaSe stome. Izberite pravo
velikost, da bo vaSa stoma in koza okoli nje ostala zdrava. Poskrbite za 2 mm razmika med vaSo stomo in prirobnico, da zagotovite varno in
pravilno namestitev. Ce je prirobnica prevelika, bo blato poskodovalo vaso kozo. Ce je prirobnica premajhna, bo poskodovala stomo. S asom se
lahko oblika ali velikost vaSe stome spreminja, tako da morate stomo redno meriti, da preprecite nezeleno iztekanje.

Pripravite svojo kozo

Podprite koZo in previdno odstranite prirobnico, ne odtrgajte je, temvec pocasi potiskajte koZo stran od prirobnice, po potrebi uporabite mokro gazo.
KozZo okoli stome umijte s toplo in Cisto vodo. Za ¢iS¢enje koZe ne uporabljajte niesar, kar vsebuje alkohol, parfum ali eter, saj lahko s tem
poskodujete stomo. KoZe ne drgnite premoc¢no, saj lahko to vodi do poskodb koze. Previdno in temeljito posusite koZo, da se bo vrecka dobro
prilepila. Poljubno: Ce je vasa koZa razdrazena in bole¢a, lahko uporabite kremo za za$&ito koze, hidrokoloidni gel ali vlaZilne robgke. Previdno

nanesite kremo ali gel na razdrazeno kozo.

Zaprite odvodni Eep na dnu vreéke
Prepri€ajte se, da je ¢ep dobro zaprt. Cep zaprete tako, da ga tesno stisnete.

Povezite vaso vrecko za stomo z no¢no zbiralno vrecko
Vre€ka ima univerzalen ¢ep. Ta Cep lahko povezete s skoraj vsemi vrstami no¢nih zbiralnih vre€k raznih proizvajalcev. Odprite ¢ep vrecke in ga
povezite s prikljuckom nocne zbiralne vrecke ter se prepricajte, da stik ne pusca.

Okno za dostop

Odpiranje: Odprite okno za dostop s priloZzenim jezi€kom in potegnite. Medtem vre¢ko mirno drzite z drugo roko. Preden odprete okno za dostop,
se prepri¢ajte, da je vregka izpraznjena. Ce to ni mogoge, previdno drzite vregko, da se med postopkom odpiranja ne izlije noben rezultat.Zapiranje:
Previdno zaprite tako, da zaprete okno za dostop in pritisnete do konca, da zagotovite popolno zapiranje. Vedno preverite, ali je okno za dostop
pravilno zaprto.

Namestite vrecko

Odstranite za&¢itni papir prirobnice. Prirobnico prepognite na pol in odprtino namestite na spodnjo stran stome. Raztegnite kozo na vasem trebuhu
in celo prirobnico ustrezno namestite ez stomo. Prirobnico po€asi namescajte okoli stome, tako da se hidrokoloid prime na kozo. Prepricajte se, da
se prirobnica tesno prilega. Polozite roko nad prirobnico in se prepri€ajte, da dobro tesni.

Izpraznite vrecko

Dvignite €ep in ga odprite. Vsebino vrecke izpraznite v strani$¢no Skoljko. Ponovno zaprite ¢ep in preverite, da dobro tesni.
Zapiranje pipe in odvoda

Ce pipa ni potrebna, lahko to prekinemo in namesto nje uporabimo zapiranje tipa traku "velcro".

Izpraznite vrecko z uporabo zapiranja tipa traku "velcro"
Dvignite spodnji del vrecke in jo odprite. Vsebino vrecke izpraznite v stranis¢no Skoljko.

Zaprite odtok

Kot prvo je treba zagotoviti, da je zapiralo varno zaprto. V primeru sponke: Sponko namestite na dno vrecke. Dno vrecke enkrat prepognite in se
prepri¢ajte, da je povrsina gladka ter da bo sponka dobro zatesnila vrecko, nato tesno stisnite sponko. Sponko lahko ponovno uporabite. V primeru
kovinskega traka: Snemite zas¢itno folijo s kovinskega traka. Kovinski trak namestite na dno vrecke. Zvijte spodnji del vre¢ke. S kovinskim trakom
objemite vrecko, da bo njen spodnji del ostal zvit.

Odstranjevanje vreck
Snemite vrecko in jo ustrezno odstranite v smeti. Uporabljene vre¢ke ne mecite v stranisCe, saj boste tako zamasili kanalizacijski sistem.

Kako pogosto menjati vrecke
Vrecke praznite/menjajte v skladu z navodili vasega zdravnika.

SK - Instrukcie na pouzivanie

Urcené pouzitie, popis produktu a informacie o materiali

Stomické vrecka sa pouzivaju na zachytavanie obsahu ¢reva a zvy€ajne sa priloZia na pokozku cez chirurgicky vytvorenu stomiu. Produkty Zensiv
Ostomy su radom jednodielnych a dvojdielnych stomickych vreciek a dvojdielnych podloZiek v réznych velkostiach a tvaroch. VSetky jednodielne
vrecka a dvojdielne podloZky obsahuju hydrokoloidnu vrstvu Setrnd k pokozke na prilnutie k telu, ktora je pred pouzitim chranena ochrannou féliou
s ystrihovacou $ablénou. Vrecko je vyrobené z ochranného filmu proti zadpachu s prijemnou netkanou vrstvou a uhlikovym filtrom na kontrolu
zapachu (na ileostémiu a kolostomiu). lleostomické vrecka maju bud rolovaci vypust zabezpeceny zavedenym uzaverom zo suchého zipsu alebo
sa v kazdom baleni dodavaju svorky a makké pasiky. Urostomické vrecka maju vypust z mékkého polyméru na jednoduché vypustanie. VSetky
vrecka maju priehladnu €ast na kontrolovanie stomie v pripade potreby. Niektoré rady produktov obsahuju ventil s krytom na vetranie vrecka, ak je
to potrebné. Produkty Zensiv Ostomy neobsahuju latex ani zloZzky Zivo&iSneho pdvodu. Produkty su nesteriiné a moézu sa pouzit’ za akychkolvek
vhodnych okolnosti, ked oSetrujuci lekar alebo zdravotnicky pracovnik rozhodne, Ze sa mdze pouzit nesterilny produkt.

Upozornenia a bezpeénostné opatrenia

- Kazdé vrecko je uréené len na jednorazové pouzitie. Nepouzivajte ho opakovane. Opakované pouzitie moze viest ku krizovej kontaminacii. -
Pouzivajte len podla pokynov vasho zdravotnickeho pracovnika. - Pred pouzitim si precitajte navod.- Ak sa pri pouzivani vreciek vyskytnu alergické
reakcie alebo problémy, prestarite vrecka pouzivat' a kontaktujte svojho lekara.

Kontraindikacie

Tieto pomocky by nemali pouzivat osoby so znamou citlivostou na: polyetylén, polyamid, lekarske uhlie, synteticky polymér, etylénvinylacetat,
polypropylén, polyester, polyizobutylén, karboxymetylceluléza, pektin alebo glycerin, akrylovy gél, spandex.

Podmienky skladovania

Produkty je najlepSie skladovat' na chladnom suchom mieste s regulovanim teploty od 0°C do 27°C, ako je uvedené na obale produktu.

Zavazné neziaduce udalosti
Ak v désledku pouzivania nastane zavazna neziaduca udalost, ihned to ohlaste vyrobcovi a prislusnému organu v krajine vasho bydliska.

Doba pouzitel'nosti
Pouzivajte do datumu exspiracie uvedeného na obale.

Pripravte si pomécky
Uistite sa, Ze mate pripravené vSetky potrebné pomécky. Pripravte si meraciu $ablénu, noznice, pero, vlhkd a suchu gazu a stomické vrecko.

Vyberte si spravnu velkost’

Zmerajte si stbmiu pomocou Sabldny a (v pripade potreby) vystrihnite podloZzku na spravnu velkost stémie. Uistite sa, Ze ste zvolili spravnu velkost,
aby zostala stémia aj okolitd pokozka zdrava. Medzi stomiou a podloZkou nechajte najviac 2 mm na bezpecné a spravne pouzivanie. Ak bude
podlozka prili§ velka, vykaly poSkodia pokozku. Ak bude podlozka prili§ mala, poskodi podlozka stomiu. Stomia mdze v priebehu ¢asu menit
velkost a tvar, preto mézu byt potrebné pravidelné merania, aby sa zabranilo uniku.

Pripravte pokozku

Pridrzte pokoZku a opatrne odstrante podlozku, nestrhnite ju, ale tahajte pokoZzku od podlozky, v pripade potreby pouzite vihki gazu. Pokozku
okolo stémie umyte teplou vodou bez parfumov. Na umyvanie pokozky nepouzivajte Zziadne pripravky s obsahom alkoholu, parfumu alebo éteru,
pretoZze m6zu pokozku podrazdit. NeSuchajte pokozku prili§ silno, aby ste ju neposkodili. Opatrne a dékladne osuste pokozku, aby vrecko dobre
prifnulo k pokozke. Volitelné: Ak mate podrazdenu alebo bolestivii pokozku, mdzZete pouZit bariérovy krém, hydrokoloidny prasok alebo ochranné
raska. Jemne aplikujte prasok, bariérovy krém alebo ochranné rusko na okoliti pokozku.

Uzatvorte vypust na vrecku
Najskor sa uistite, Ze vypust je bezpecne uzatvoreny. Vypust zatvorte silnym stlaéenim vypustu.



Pripojenie vrecka k noénému zbernému vrecku
Vrecko ma univerzalny vypust. Tento vypust je mozné pripojit takmer ku vSetkym typom a znackam noéného zberného vrecka. Otvorte vypust na
vrecku, pripojte ho k otvoru na no€nom vrecku a uistite sa, Ze spoj je zabezpeceny.

Vstupny otvor

Otvorenie: Otvorte vstupny otvor pomocou uska a potiahnutim ho otvorte. Druhou rukou pritom drzte pevne vrecko. Pred otvorenim vstupného
otvoru sa uistite, Ze je vrecko vyprazdnené. Ak to nie je mozné, drzte vrecko opatrne tak, aby sa pocas otvarania nevylial obsah von.Zatvorenie:
Opatrne zatvorte vstupny otvor zacvaknutim a zatlaéte pozdiZ celej uzatvaracej asti, aby ste zabezpegili Gipiné zatvorenie. Vzdy skontroluijte, &i je
vstupny otvor riadne zatvoreny.

Pripevnite vrecko

Odstrante ochrannu féliu z podlozky. PrelozZte podlozku na polovicu a priloZte otvor k spodnej €asti stdmie. Dlafou natiahnite pokozku na bruchu a
prilozte celd podloZzku na stémiu do spravnej polohy. Pritlaajte okolie stomie, aby hydrokoloid prilnul k pokozke, a uistite sa, Ze podlozka je
zabezpecena. PoloZte na podloZzku ruku a uistite sa, Ze sa vytvorilo dobré spojenie.

Vyprazdnite vrecko
Zdvihnite vypust a otvorte uzaver. Vyprazdnite obsah vrecka do toalety. Znova uzatvorte vypust a uistite sa, Ze je bezpecne uzatvoreny.

Kohutikovy uzaver a uzaver vystupu
Ak kohutik nie je potrebny, mozno ho odrezat a namiesto neho pouzit uzaver na ,suchy zips'.

Vyprazdnite vrecko pouzitim uzaveru typu ,suchy zips®.
Vytiahnite spodnu €ast vrecka a otvorte ho. Vyprazdnite obsah vrecka do toalety.

Uzatvorte vypust

Najskoér sa uistite, Ze je uzaver bezpecne uzatvoreny. V pripade svorky: Umiestnite svorku na spodny okraj vrecka. PreloZte koniec spodného
okraja cez svorku a uistite sa, Ze ochranny film okraja je hladky, aby bol vypust na sprdvnom mieste, a silno stlacte svorku. Svorky je mozné pouzit
opakovane. V pripade drétenych pasikov: Odstrante ochrannu féliu z dréteného pasika. Prilozte droteny pasik na spodny okraj vrecka. Zrolujte
okraj vrecka. Droteny pasik prelozte na oboch stranach, aby zostal okraj vrecka zrolovany.

Likvidacia vrecka
Odstrante vrecko a zahodte ho do kosa. Nesplachujte vrecko do toalety, pretoZze upcha vasu kanalizaciu.

Frekvencia vymienania vrecka
Vymienaijte/vyprazdriujte vrecko podla pokynov zdravotnickeho pracovnika.

TR - Kullanim talimatlari

Kullanim Amaci, Uriin Agiklamasi ve Malzeme Bilgileri

Ostomi torbalari vicudun atiklarinin toplanmasi icin kullanilir ve genellikle cerrahi olarak yapilmis bir stoma Uzerinden cilde tutturulur.Zensiv
Ostomy duriinleri, gesitli boyut ve sekillerde 1 parcali ve 2 pargali ostomi posetlerinden ve 2 pargali flanglara (NOT: Flangsdan emin degilim, Grinin
fotografini bulmaya ¢alistim ama olmadi. Kapak, baglanti, bag vs. daha dogru olabilir) degismektedirTim 1 parcali posetler ve 2 parcali flanglar,
viucuda yapigsmasi igin cilt dostu bir hidrokolloid tabakaya sahiptir ve bu, kullanimdan 6nce kesme kilavuzunu gésteren bir ayirma filmi ile
korunur.Uriiniin poseti, kokularin kontrol edilmesi amaciyla rahat dokuma olmayan bir katmanli ve (ileostomi ve kolostomi igin) bir karbon filtreli
kokuyu engelleyen ince bir tabakadaniiretiimistir.ileostomi torbalarinin ya entegre bir 'cirt cirtli' tip kapakla sabitlenmis bir rulo drenaj portu vardir ya
da her kutuda temin edilen kelepgeler ve yumusak baglar bulunur.Urostomide, keseler, kolay drenaj igin yumusak bir polimer musluk tagir.Tim
torbalarda gerektiginde stomayi incelemek icin bir gériintileme penceresi vardir.Bazi serilerde gerektiginde posetin havalandiriimasi igin kapakli bir
havalandirma vardir.Tiim Zensiv Ostomy Uriinleri lateks icermez ve hayvansal kdkenli bilesenler igermez.Uriinler steril degildir ve ilgili doktorun
veya saglik uzmaninin steril olmayan bir Grtiniin uygulanabilecegine karar verdigi her tiirli uygun durumda kullanilabilir.

Uyarilar - Onlemler

- Her kese yalnizca tek kullanimliktir. Tekrar kullanmayin. Yeniden kullanim gapraz bulagmaya yol agabilir. - Yalnizca saglik uzmaninizin belirttigi
sekilde kullanin. - Kullanmadan 6nce talimatlari okuyun. - Torbalari kullanirken herhangi bir alerjik reaksiyon veya sorunla karsilagirsaniz,
kullanmayi birakin ve saglik uzmaniniza bagvurun.

Kontrendikasyonlar
Bu cihazlar, polietilen, poliamid, tibbi komur, sentetik polimer, etilen vinil asetat, polipropilen, polyester, poliizobdtilen, karboksimetilseliiloz, pektin
veya gliserine duyarhhgi oldugu bilinen kisiler tarafindan kullaniimamalidir, akrilik jel, spandex.

Saklama kosullar
Urunlerinizi serin ve kuru bir yerde, Urlin etiketinde belirtildigi gibi 0°C ile 27°C sicaklik 6guduyle saklamaniz en dogrusudur.

Saklama kosullar
Uruinuin kullaniimasi sonucunda ciddi bir olay meydana gelirse, litfen bunu derhal Ureticiye ve ikamet ettiginiz tlkedeki Yetkili Otoriteye bildirin.

Raf omri
Etikette belirtilen son kullanma tarihine kadar kullanin.

Malzemelerinizi toplayin

Gerekli tim malzemelerin kullanima hazir oldugundan emin olun. Bir él¢im kilavuzu, makas, kalem, i1slak ve kuru gazli bez ve stoma kesesini bir
araya getirin.

Dogru boyutu segin

Stomanizi bir élgiim kilavuzuyla 6lglin ve (gerekirse) kulagi stomanin dogru boyutuna gore kesin. Stomanin ve gevresindeki cildin saglikh kalmasi
icin dogru boyutu segtiginizden emin olun. Givenli ve dogru bir uyum igin stomanizla kulak arasinda maksimum 2 mm bosluk birakin. Boyutu gok
blyukse diskiniz cilde zarar verecektir. Boyut ¢ok kiiglkse flans stomaya zarar verecektir. Zamanla stomanizin sekli veya boyutu degisebilir, bu
nedenle herhangi bir sizintiy1 6nlemek icin periyodik dlgiimlerin tekrar yapiimasi gerekebilir.

Cildinizi hazirlayin

Cildi destekleyin ve kulagi dikkatlice ¢ikarin, yirtmayin, deriyi kulaktan geriye dogru itin, gerekirse islak gazl bez kullanin. Stomanizi ¢evreleyen
cildi 1k ve parfimsuz suyla yikayin. Cildinizi temizlemek igin alkol, parfiim veya eter iceren herhangi bir sey kullanmayin ¢iinkii bu zarar verebilir.
Cildi gok sert ovalamayin ¢iinkii bu ciltte hasara yol agabilir. Kesenizin iyice yapistigindan emin olmak icin cildi dikkatli ve iyice kurulayin.istege
bagli: Cildiniz tahris olmus ve agriyorsa cilt bariyer kremi, hidrokolloid toz veya cilt bariyeri mendillerini kullanabilirsiniz. Tozu, cilt bariyeri kremini
uygulayin veya gevredeki cilde nazikge silin.

Torbanin tabanindaki muslugu kapatin
Oncelikle muslugun guvenli bir sekilde kapatildigindan emin olun. Musluga kuvvetlice basarak muslugu kapatin.

Torbanizi gece ¢antasina baglama
Kesenin evrensel bir muslugu vardir. Bu musluk hemen hemen her tir ve markadaki gece ¢antasina baglanabilir. Torbanin muslugunu agin ve bunu
gece gantasinin konektdriine baglayin ve baglantinin saglam oldugundan emin olun.

Erigsim penceresi

Agmak icin: Saglanan kanadi kullanarak erigsim penceresini agin ve gekerek agin. Bunu yaparken diger elinizle keseyi sabit tutun. Erisim
penceresini agmadan dnce posetin bosaltildigindan emin olun. Bu mimkin degilse, agma islemi sirasinda higbir giktinin dékiilmemesini saglamak
icin poseti dikkatli tutun.Kapatmak Igin: Erisim penceresini kapatarak ve tam kapanmayi saglamak igin kapatma béliimiiniin tamamina basarak
dikkatlice kapatin. Her zaman erigim penceresinin diizgiin sekilde kapatildigini kontrol edin.

Torbanizi takin

Flansin yapiskanli kagidini ¢ikarin. Flangi yariya kadar katlayin ve agikligi stomanin alt tarafina yerlestirin. DGz bir elinizle karninizin derisini gerin
ve tim flangi stomanin lzerinden dodru konuma gekin. Hidrokolloidin cilde yapismasi igin stomanin etrafindan dolasin ve flangin saglam
oldugundan emin olun. Elinizi flangin tzerine koyun ve iyi bir sizdirmazlik saglandigindan emin olun.

Torbanizi bosaltin
Muslugu kaldirin ve muslugu acgin. Kesenizin igindekileri tuvalete bosaltin. Glvenli bir sekilde kapatildigindan emin olarak muslugu tekrar kapatin.



Musluk ve ¢ikigi kapatma
Musluk gerekmiyorsa bu kesilebilir ve bunun yerine ‘cirt cirth' tip kapatma kullanilabilir.

'Cirt cirt tipi kapatmayi kullanarak kesenizi bosaltin
Torbanin kuyrugunu kaldirin ve torbayi agin. Kesenizin igindekileri tuvalete bosaltin.

Cikigi kapat

Oncelikle torbanin ucunun giivenli bir sekilde kapatildigindan emin olun. Kelepge icin: Kelepgeyi posetin kuyruguna yerlestirin. Kuyrugun ucunu
kelepgenin Gzerine bir kez katlayin ve ¢ikis kuyrugunun dogru konumda oldugundan emin olmak igin kuyruk filminin plrizsiz oldugundan emin
olun ve kelepgeye sikica bastirin. Kelepgeler tekrar kullanilabilir. Metal tel seritler icin: Metal tel seritten ayirma filmini alin. Metal tel seridi posetin
kuyruguna yapistirin. Torbanin kuyrugunu kivirin. Torbanin kuyrugunun kivrilmis kalmasi igin metal teli her iki taraftan katlayin.

Torbanizin imha edilmesi
Torbanizi ¢ikarin ve ¢ope atin. Kullanilmis kesenizi tuvalete atmayin ¢linkl bu, kanalizasyon sisteminizi tikayacaktir.

Torba degistirme sikligi
Torbanizi saglik uzmaninizin énerdigdi sekilde degistirin/bogaltin.

UA - IHCTpyKLUifA i3 3acTOCyBaHHA

Moka3aHHA, onuc NpoAaykKTy, iHbopmauis npo cknag

Kanonpwuiimayi cTomiyHi npu3HayeHi ona 360py KULWKOBMX BUAINEHb, WO BUAINSAIOTLCS 3 Tina nioauHv. Kanonpumay 3a3suyai KpinuTbCs HaBKOMNO
cToMm, fika cdopmoBaHa XipypriyHnm wnsxoM. Kanonpunmadi Zensiv (3eHciB) MOXYTb 6YTW OAHOKOMMOHEHTHI Ta ABOKOMMOHEHTHI. [nacTuHu
[BOKOMMOHEHTHUX Kanonpuimadis MoxyTb OyTu pisHMX posmipis Ta dopm. Bci nnactvHM opHO- Ta ABOKOMMOHEHTHUX Kanonpuimadis
BUPIBHAIOTLCA HasIBHICTIO CMPUATNMBOIO ANSA LUKIPU TiApOKOMNOIAHOMO aAresvsy, WO 3abesnedvye MpukneloBaHHA. AAre3avB MNacTUHU MOKPUTUIA
3aXMCHOIO MMIBKOIO, Ha SKi HAHeCeHi HanpaBnAwoYi NiHii AN BUPi3aHHA oTBopy. MilloK KanonpuiiMaya BUrOTOBMEHWIA i3 NMIiBKK, LLO He nponyckae
3anax i KoMOPTHOrO HETKaHOro MOKPUTTA Ta Mae BOyaoBaHU kapboHOBWMI INLTP ANS KOHTPOMIO 3anaxy. INeocToMHi kanonpuiMadi MoOXyTb
3aKpmBaTUCb Ha BOyAOBaHy 3acTibKy Ha nunyykax (Benkpo), Ha XOPCTKWIM 3aTuckay (Knincy) abo Ha rHyykui 3atuckad, SKUMWU KOMMMEKTYETbCS
KOXHa Kopobka (ynakoBka). YPOCTOMHUIA MiLIOK obrnagHaHWi M’SKUM NoniMepHMM KpaHOM AN NErkoro BUNOPOXHEHHS. Bci Milku kanonpunmadis
obnapHaHi BiKHOM Ans iHcnekuii npyu HeobxigHoCTi. [eski kanonpuiMadi MatoTb BEHTUNALINHUIA OTBIp ANSA BeHTUnAUii 3a noTpebu. Bea ctomivHa
npoaykuia Zensiv (3eHciB) He MiCTUTL NaTekcy Ta CKNagoBMX TBapPUHHOMO MNOXOMKeHHs. MNpoaykKLis € HecTepunbHOLO | Moxe ByTu 3acTocoBaHa npu
BiANoBiAHMX 06CTaBMHaX 3a pilleHHAM TepanesTa abo iHLLOro nikapsi PO MOXIMBICTbL BUKOPUCTOBYBATU HECTEPUIBHY NPOAYKLIitO.

MonepeaxeHHs - 3acTepexxeHHs

- KoxHuit kanonpuiimay — O4HOPa30BOr0 BUKOPUCTaHHA. He BukopuctoByinTe BMPIG NOBTOPHO. MOBTOPHE BMKOPUCTaHHS MOXe MpU3BecTU A0
nepexpecHoro 3abpyaHeHHs. - BukopuctoByite y cnocib, npusHayeHuin nikapem. - [MpoyuTanTe iHCTPYKLilO Meped BUKOPUCTaHHAM. - He
BMKOPUCTOBYITE BUPIO Ta NPOKOHCYNLTYWTECh 3 fikapeM Y pasi BUHUKHEHHS anepriyHmMX peakuin abo iHwux npobnem nig 4ac BUKOPUCTAHHS.

MpoTunokasaHHA

[aHi BMpobu He NOBWMHHI 3acTocoBYyBaTW Ntoan, y SKux Byna BusiBNeHa YyTNMBICTb AO: NOnieTuneHy, noniamigis, MeauyHoro AepeBHOro BYrinns,
CMHTETUYHOrO MoniMepy, eTureHBiHinauerarty, noninponineHy, noniectepy, nomiisobyTuneHy, kapbokCiMeTUnLentionosn, NekTnHy abo rnilepuHy,
aKpUNoBUI renb, cnaHAeke.

YmoBu 36epiraHHA
Hankpawi ymoBu ans 36epiraHHs npogykuii — npoxonogHe cyxe micue 3 Temnepatypot Big 0°C po 27°C, ak ue 3as3HayeHO Ha MpOAYKTOBIN
eTukeTLi.

CepWo3Hi BUNagku

Y pasi ceprio3HOro BUMagKy, NOB’A3aHOrO 3 BUKOPUCTAHHAM NPOAyKLii, MPOCMMO Bac HeravHO MOBIAOMWUTW BMPOBHMKA Ta KOMMETEHTHI opraHu
BaLLOi KpaiHW.

TepMiH npupaTHoCTi

KiHuesa aara (BxuTv 00) TepMiHY NpuaaTHOCTI BKa3aHa Ha eTUKeTLi NPoayKTy.

MpuroTtyite Bce HeoGXiaHe
[MepekoHaiiTecsb, WO BCi HEOOXiAHI 3acobu roToBi 40 BUKOPUCTaHHSA. lMpuroTyiTe WwWabnoH AN BUPI3aHHS OTBOPY, HOXMWLI, oniBeLb, BOMOr Ta CyXi
cepBeTKM i Kanonpunmas.

BusHauTe npaBunbLHUI po3Mip

BumipsinTe Baly ctomy 3a 4ONOMOroto LWABMoHy Ta BUPIXTE (SKWO Lie HeobXiaHOo) OTBIp, Lo BiANoBigae po3mipy ctomu. NepekoHanTecs, WO Bu
3pobunu oTBIp, AKUIA BiAnNoBiAae po3Mipy cTomu, i wWwkipa 6ina ctomn Byae 3axuieHa. PisHMUA B po3Mipi OTBOPiB CTOMU Ta OTBOPY NNacTUHU He
6inbLwe 2 MM € BignoBigHOW Ta 6e3neyHoto. AKLo oTBIp Byae BinbLUMM, KULLKOBI BUAINEHHS MOXYTb NOLUKOAWUTY LWKipY. AKLO oTBip 6yae MeHLwuM
3a po3Mmip CTOMW, € BIpOriAHICTb TPaBMyBaHHS CTOMW MMACTUHOK KanonpuimMada. 3 4acoM Balla CToMa MOXe 3MIHUTW chopMmy Ta poamip,
nepiognyHe BUMIpOBaHHA HeObXigHe AN nonepeXeHHs NiATIKaHHA KULLKOBUX BUAINEHb Nig NnacTuHy kanonpuiMaya.

MiarotrynTe Bawy wkKipy

MpuTprmytoumn LIKIpY, BigknenTe obepexxHO nnacTuHy. Bigknetonte WKipy Big nnacTvHW, a He BiApuBaWTe MNacTuHy BiA LWKipW. Bukopuctosyinte
BOSOri cepBeTKN 3a NOTpedbun. OUUCTITh LLKIPY HABKOMO CTOMM TEMMOK YMCTOK BOAOK. He BUKOPUCTOBYWTE A5 OYULLEHHS LLKIPW HIYOrO, WO MICTUTb
cnupT, napcdymu 4mn edpip, OCKiNbKK Lie MoXe 3aBaaTi WKoaw LWKipi. He TpiTh LWKipy 3aHaATO CUMbHO, OCKIMbKN Lie MOXE CNPUYUHUTU NOLUKOKEHHS
wkipn. lMpocywite obepexHO Ta peTenbHO LWKipy, Wob 3abesnednTn xopolly agresito (NpuKNelBaHHs) Kanonpunmada 3i wkipoto.[JjogaTkosa
iHcpopMmaLia: Ko Bala LWKipa nogpasHeHa abo Mae 03HaKW 3ananeHHsi, BU MOXETe BMKOPUCTOBYBATU 3aXMCHWUI KpeMm-6ap’ep, rigpokonoigHui
abcopbytouni nopowok (nygpy) abo 3axucHi cepBeTku. HaHeciTb abcopOyroumii NMOPOLIOK YW 3axucHWUMA Kpem-bap’ep, abo nerko npoTpiTh
3aXMCHUMW CepBETKaMMU LLKIPY HaBKONO CTOMM.

3akpunTe ApeHaXXHUIM KpaH ANA 3NMBY Cedi BHU3Y YPOCTOMHOIO Millka
MepekoHaWTecs, Lo KpaH 3aKpUTUIA HaAiINHO. [N HaQiINHOro 3aKPMBAHHSA MILLHO HATUCHITL Ha KpaH.

3'eAHaHHA YPOCTOMHOIO MillKa 3 HiYHUM cevonpunmMayem
YpPOCTOMHUI MILLOK Mae yHiBepcanbHUA ApPeHaxHWU KpaH. Llen Tmn apeHaxHoro kpaHy moxe ByTh noegHaHuin maimke 3 ycima TUnamu HiYHUX
cevonpuiiMadis. Bigkpuinte ApeHaxHWW KpaH i Nig'eaHanTe YpOCTOMHWMIA MILLOK A0 KOHEKTOpa HI4YHOro ceyonpuiimMada, nepekoHamTech, Lo
YPOCTOMHWIA MILLOK Ta HIYHWI cevonpuimay 3'efHaHi HaginHo.

BikHo ans poctyny Ao ctomun

BiakpvBaHHs: BigkpuiTe BIKHO ANS AOCTYNY 4O CTOMM 3@ JOMOMOIOK KPULLKK BikHA. MNpUTpUMyNTE Kanonpuimay iHLIOK PyKOo, KON BM 3HIMaeTe
KpULLKY BikHa. [Mepen TMM, 5K BiAKPMBATU KPULLIKY, NepeKOHanTech, O MILLOK BUMOPOXHEHUN. AKLLIO HEMaE MOXIMBOCTI Le 3pobuTn, yTpumyinte
MILLIOK TaKUM YMHOM, 06 YHUKHYTU BUTIKGHHS KULLIKOBOTO BMICTY Yepes BiKHO.3akpuBaHHSA: 3aKpuiiTe BIKHO, 3aLLMMyodmn KPULLIKY, MpUTUCKao4n i no
BCbOMY KOMy. 3aBxAan nepesipsanTe, Y HaQiINHO 3aKpuTa KpULLIKa BikHa ANS JOCTYnY.

MNiprotynte kanonpunmay

BupaniTe 3axmcHy nniBky 3 nnacTuHU kanonpuiMayda. 3irHiTe HanoMOBUHY | PO3MICTITb HWKHIO YaCTUHY HaBKONO CToMU. Po3rnagbTte LUKipY HAaBKOMO
CTOMM OfHIEl0 PYKOIO 3BepXy, MpUKNenTe BEpXHI0 4YacTuHy. Posrnagste peTenbHO NNacTvHy HaBKOMO cTomu, Wob 3abesneunTn apresito
(NpuknetoBaHHS) rigpoOKoNoiAy NMacTUHM 3i LWKIPOK HABKOMO CTOMU, NepeKkoHanTeCh, WO NnacTuHa npukneeHa HagiHo. Moknaaite o6uasi pykn Ha
NnacTuHy Ta NepeKkoHamnTech, WO NNacTuHa NpUKNeeHa repMeTuyHo.

BunopoxHeHHA Miwka

BiakpvinTe apeHytoumnii kpaH. BUNOPOXHITL BMICT Millika B Tyanet. 3akpuiite ApeHYoUnin KpaH Ta NepeKkoHanTech, LLO BiH 3aKpUTUIA HAAINHO.
[peHyouni KpaH Ta rHyYKUi 3aTMckay

Ao B ApeHyo4OMY KpaHi Hemae HeobXigHOCTI, BiH Moxe ByTu 3pidaHuit, nicns 4Yoro Moxe ByTH BUKOPUCTAHWUI 3aTUCKaY Ha nuny4kax (Benkpo).

BunopoxHeHHs Millka 3 3aTUcKayeM Ha nunyykax (Benkpo)
Bi3bMiTb KiHeLb MillKa i BiakpuiTe Moro. BUNopoXHiTe BMICT MilLKka B TyaneT.



3akpuunTte 3acTioKy

MepL 3a BCce nepekoHanTecs, WO MeXaHi3M 3aKpUTTS iNe0CTOMHOIO Millka HaginHO 3a4nHeHuin. [ins 3atuckada: po3MmicTiTe 3aTUCKay YHU3Y MillKa.
MoMicTiTh KiHeub Millka nepen 3aTuckavyem Ta NPOTArHiTb WOro B 3aTUCKad, NepekoHamTech, WO KiHelb Millka HadiiHO MOMILLeHUA B 3aTuckad i
HaTUCHITb Ha 3aTucKkady. 3aTnckay moxe ByTu BUKOPUCTaHUIM NOBTOPHO. [1NS rHy4YKoro 3atnuckada 3 MetaneBnuMy BCTaBKaMu: 3HIMITb 3aXUCHY CTPidKy
3 THy4Koro 3aTtuckada. lpuknenTe rHy4kMn 3aTuckady OO HU3Y Millka, MPOKPYTiTb Aekifibka pasiB Ta 3arHiTb Kpai TakMM YMHOM, LIOG MILLIOK
3anunwaBcs 3aKpUTUM.

YTunisauia kanonpuimadis

BigknenTe Baw kanonpuiiMady Ta BUKMHBTE MOro Ao CMITTEBOro Gaky. He BukupanmTe BUKOpUCTaHUIA Kanonpumumad oo Tyanety (yHitasy), 6o ue
CNPUYNHUTL BNOKYBaHHSA KaHanisawinHoi cuctemu.

YacrtoTta 3aMiHM Kanonpuimaya

3MiHIONTE/BUNOPOXHANTE MILLOK BiANOBIAHO A0 pekoMeHaaLii BaLoro nikaps.
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